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タイ語の石碑文に見られる ให hâyの用法 
 

高橋清子 
 
 現代タイ語の ใหという語には，(1)-(10)に示すとおり，複数の意味用法がある
（高橋 et al. 2004: 88）。実質的意味を表す動詞（実質語）としての用法(1)の他，
機能的意味を表す前置詞，補語標識，使役標識（機能語）としての用法(2)-(7)
があり，慣用表現の類(8)-(10)も多い。それぞれの用法の主要構成素の基本配列
を大括弧の中に示したが，それらすべての構成素の生起が必須というわけでは
ない。 
 
(1)「授与（～を～に与える）」 

[動作主名詞句 ให 授与物名詞句（与格前置詞）被授与者名詞句] 
例：มานะใหเงินเขาマーナはお金を彼に与えた

(2)「授与の方向性（～に～する）」 
[動作主名詞句 授与物名詞句を含む動詞句 ให 被授与者名詞句] 
例：มานะสงจดหมายใหเขาマーナは彼に手紙を送った

(3)「恩恵の方向性（～のために～する）」
[動作主名詞句 動詞句 ให 被恩恵者名詞句] 

  例：มานะเรียกแท็กซี่ใหเขา マーナは彼のためにタクシーを呼んでやった
(4)「目的内容補語標識（～に～させるべく～する）」 

[動作主兼使役者名詞句 動詞句 ให 被使役者名詞句 動詞句] 
  例：มานะซ้ือหนังสือใหเขาอาน マーナは彼に読ませるべく本を買った
(5)「指令内容補語標識（～に～するよう命じる）」 

[使役者名詞句 指令動詞 ให 被使役者名詞句 動詞句] 
[使役者名詞句 指令動詞 被使役者名詞句 ให（代名詞=被使役者）動詞句] 

  例：มานะส่ังใหเขาไปกรุงเทพฯ マーナは彼にバンコクに行くよう命じた
(6)「使役標識（～が～するよう扇動する；～を～させる）」 

[使役者名詞句 ให 被使役者名詞句 動詞句] 
  例：มานะใหเขาไปกรุงเทพฯマーナは彼をバンコクに行かせた
(7)「誘発様態補語標識（～になるように～する）」 

[（動作主名詞句）動詞句 ให 状態動詞] 
  例：คิดใหดีよく考えてくれ 
(8)「～を契機として～が生じる」［～ ทําให（経験者名詞句）心理/存在/発生動詞句] 
  例：เขาทําใหแมเสียใจ 彼は母親を悲しませた 
(9)「～でありますように」[ขอให 動詞句]    

  例：ขอใหหายเร็ว ๆ 早く治りますように 
(10)「何としても，ぜひとも～する」[動詞句 ให(จง)ได ] 
  例：ชนะใหได ぜひとも勝つ 
 

Iwasaki & Yap (2000)が提示した ให構文の意味派生についての仮説を(11)に挙
げる。この仮説は，現代タイ語に見られる各用法の統語形式の類似性，関連性
をもとに導き出されたものであり，この仮説を裏付ける歴史的言語調査は行わ
れていない。 
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(11) lexical ให 授与 > dative与格 > benefactive恩恵 
            purposive目的  > causative使役 > inducive 誘発 
 
本稿では，ให の意味用法の歴史的変化を探ることを目的として通時的コーパ

ス（本稿末の資料一覧に記載された石碑文集に収録されている 13世紀末から 20
世紀にかけて刻まれたタイ語石碑文）から ให hâyとその異形 หื้อ hɯ̂ɯを含む表現
を拾い出し，石碑の登録番号順に並べた。各表現の先頭に３つ並んでいる数字
は、１つ目が石碑の登録番号、２つ目が第何面であるか（１面しかなければ 0）、
３つ目が何行目であるかを示す。本稿を基礎資料として今後詳しい調査を進め，
Iwasaki & Yap (2000)の仮説(11)の妥当性を検証していきたい。 
 
『石碑文集第１巻』 
1-1-30 มันบมีชางบมมีาบมปีวบมีนาง บมีเงอืนบมทีอง ใหแกมัน 
1-4-4 ๑๒๐๗ ศกปกุน ใหขุดเอาพระธาตอุอก ท้ังหลายเห็นกระทําบชูาบําเรอแกพระธาต ุ
1-4-13 หาเปนครอูาจารยสัง่สอนไทยทัง้หลายใหรูบุญรูธรรมแท 
2-1-19 พอขุนนําถม...ก...กใหเขา เหลนแกทานแล 
2-1-22 เมื่อกอนพอขุนบางกลางหาว...ไปเมืองบางยาง ใหเอา...พลพอขุนผาเมอืงเจาเมืองราด พาพอขนุผาเมอืงผดาจกันและกัน 
2-1-26 แลวพอขุนบางกลางหาวไป...พลพอขุนผาเมืองเจาเมืองราดมา...ใหประชุมพล 
2-1-27 พอขุนบางกลางหาวและพอขุนผาเมืองขีช่าง...พระยาผสมกัน...ตีนใหขี่ดวยกันเหนือหัวชาง 
2-1-28 พอขุนบางกลางหาว ใหไปบอกแกพอขุนผาเมือง 
2-1-31 พอขุนผาเมือง จงึอภิเษกพอขุนบางกลางหาว ใหเมอืงสุโขทยั 
2-1-32 ใหท้ังชือ่ตนแกพระสหาย เรยีกชื่อศรีอินทรบดินทราทิตย 
2-1-33 เมื่อกอนผีฟา เจาเมอืงศรโีสธรประใหลูกสาวชือ่นางสิขรมหาเทวกีับขันชยัศรี ใหนามเกียรติแกพอขุนผาเมือง 
2-1-34 เพื่อพอขุนผาเมอืงเอาชือ่ตนใหแกพระสหายอกีเมอืงสุโขทัยเพือ่น้ัน 
2-1-39 พอขุนผาเมือง เจาเมอืงราดน้ัน ใหสรางเจดยีมีคุณแกฝงูทาวพระยาเปนอาจารยพรนธิบาลแกฝงูกษัตราธิราชทัง้หลายมา... 
2-1-40 ...อยูในศรสีัชชาลยั...ทกุแหงใหเปนบู...พายลูน ปูนหลงั ทัง้หลายยอมให...สรรเลกิโอยทาน...ครูหนักหนาแกกม 
2-1-43 บคิดแคนจักใหแกทาน... 
2-1-45 มักจําศลีภาวนาอยูกลางปากลางดง หลงอดฉันให... 
2-1-49 ...อันตรธาน บใหฉิบ บใหหายสกัแหง 
2-1-50 โปรดสรายบใหลม บใหตาย... 
2-1-51 รูบุญรูคุณทานเสงี่ยมมรรยาทอาจส่ังสอนตนสัง่สอนคนทัง้หลาย ใหรูละอายรูกลวับาป กลัวผดิตอผูเฒาผูแก พอแม ครอูุปชฌาย มิตรสหายท้ังหลาย 
2-1-55 จุงใหเปนอยาไดเหีย่วสักอัน 
2-1-56 ใบหน่ึงแหง...ขึ้นเปนใบเขยีวงามหนักหนาแกกมเยินตนใหเปนหลวงสูงงามหนักหนา 
2-1-59 อธิษฐานใหเปนปรุาในลังกาทวีป... 
2-1-60 ...ในชมพูทวปิหลวงมหีลายแหงใหมบีง...สมเด็จพระมหาเถร... 
2-1-72 ชางน้ันตามบอยา จงึไดชางสรายน้ันใหมา 
2-1-76 ...แตเมือ่เจาศรศีรทัธาราชจุฬามุนี ยังนอยแมใหกินนม 
2-2-3 โอยทานใหแกทานผูมาขอดวยมหาสรรธา... 
2-2-4 ...แตงแงเล็งดูมรีูปงามแกตาโอยทานใหแกทานผูมาขอและออก... 
2-2-8 ใครใจจกัใหเปนธรรมบรูา 
2-2-20 สมเด็จพระมหาเถรศรศีรัทธาราชมุจุฬานีเปนเจาที่ตนเขาไปเลิกใหกระทําพระมหาธาตหุลวงคนื 
2-2-25 จุงใหพบปูน... 
2-2-59 เขาใหกอูราธนา 
2-2-61 กูโอยทานใหชีวติขาดวาจกัสทาํศาสนาในลงักาทีปจักฟงคาํพระเปนเจาทุกอันแล 
2-2-77 พระเจาเสด็จเขาในโกศ.สงแลวเม่ือรุงจงึเสดจ็ออกอยูบัดแมงใหคนทัง้หลายเห็นศรัทธาสาธุการ 
2-2-81 เพื่อจกัใหสําแดงแกคนทัง้หลายใหไปชวยยอธรรมในลงักาทวีปเปนมหากศุลอันใหญ 
2-2-82 ใหปรากฏแกพทุธศาสน 
2-1-91 ศรีศรัทธาราชจุฬามุนี จงึยอสองมอืบงัคมพบใหมองดแูทใสงายเส... 
3-1-19 ใหแกวาดังน้ี 
3-1-26 ใหแกวาดังน้ี 
3-1-32 ใหแกวาดังน้ี 
3-1-66 ใหขานวาดงัน้ี 
3-1-68 ใหขานวาดงัน้ี 
3-1-74 พระปฏกไตรอาจเบรยีนภิกษุสงฆทัง้หลายให... 
3-2-29 ...เปนปาเปนดง ใหแผว ใหถาง... 
3-2-31 ...แตงใหขุนพี่ขุนนองลูกหลาน... 
3-2-35 จุงใหรูบุญรูธรรม... 
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3-2-37 ใหยาปูครู... 
3-2-38 ...นองยาํผูเฒาแกใหรูปรานีไพรฟา... 
3-2-44 พอตายใหไวแกลูก พี่ตายใหไวแกนอง 
3-2-52 พระยาธรรมิกราชใหไปพิมพเอารอยตีน... 
5-1-12 เอามกุฎขันชัยศรีเศวตรฉัตรมายัดยัญอภิเษกใหเปนทาวเปนพระยา 
5-1-25 ยาในขาวใหกิน และจกัใหเถิงที่ลมที่ตายดงัอั้นกด็ี 
5-2-20 จงึใหไปอัญเชิญมหาสามีสงัฆราช 
5-3-2 ...เอาผาบัญจรงคอันงามปูบให...นสกัแหง 
5-3-6 จึงใหอาราธนามหาสามสีงัฆราช เขาพรรษาสิ้นไตรมาส 
7-1-2 ในกลางสุมมวงใหประดษิฐากุฏพิีหาร แถลง 
7-2-43 ...นนําใหฝงู...ทัง้หลายเห็น 
8-1-6 ใหคนทั้งหลายไดเห็นรอยฝาตีนพระพุทธเปนเจาเราน้ี 
8-1-8 ใหฝงูเทพดาและ...ทัง้หลายไดไหวนบทําบูชา... 
8-1-9 ...ให...กศรพีุทธ 
8-3-2 ดา.ออกใหคนทัง้หลายไหวลักษณน้ี... 
8-3-7 และใหทัง้หลายอนุโมทนาดวยบาง 
9-1-11 มหาธรรมราชาผูปูใหอาราธนา... 
9-1-14 ใหกระทําวัดในปาแดงใหทานอยู 
9-1-16 ใหเอาคนสิบหาเรอืน...วดัปาแดงน้ี 
9-1-25 ทานจึงวาดงัน้ีใหไวแก...น้ี 
9-1-26 ทั้งหลายแล...น้ีใหพ...แทนกอูยูสีห่าหกวัน 
9-1-27 จึงใหไปบอกแกมหาธรรมราชาผูปูเถงิสุโขทัย 
9-1-31 จึงใหพรแกเราฉันน้ี จุงเจากู...นเยงิเหิงอยูกระทําศาสนาพระเจา 
9-2-3 จึงใหไปหามหาสมณเถร...มาสุมมะมวงน้ัน 
9-2-7 ใหไปบูชาพระมหาธาตุเจาแลว 
9-3-36 ใหสงฆทัง้หลายอันอยูในสวรรคารามบรรพตแลสงฆอันอยูในกลัยาณวนาวาสน้ีสมขุตาดวย 
10-1-34 ...ใหภกิษุ...อาบ... 
10-1-39 ...หก.ดให 
10-2-16 ใหหุงจงัหันเจาธรรมราช... 
10-2-30 ...แมนาง.ให.แก พ... 
11-1-2 จุงให...น 
11-1-6 บใหหมนหมองกอเจดยี... 
11-1-8 ใหกอรามเจดยีรามวหิาร... 
11-1-12 บใหขาด... 
11-1-13 ...นฝงูน้ันใหงาม 
11-1-17 ใหดูเยือ่งดงัสองคนพ่ีนองรักกันน้ี 
13-0-1 ใหครองสตัวสี่ตีนในเมอืงกําแพงเพชรแลชวยเลกิศาสนา มิใหหมนใหหมองใหเปนอันหน่ึงอันเดียว 
13-0-2 อันจะใหขายดจุกอนน้ันก็หามมใิหขาย 
13-0-3 กระทําทอเอานํ้าเขาไปเลีย้งนา ใหเปนนาเหมอืงนาฝาย 
14-1-6 ...ก็ให... 
14-1-14 รีสพงัสองอันเปนนํ้าอาบนํ้ากินแลใหเปนทรพัยสาธารณกแ็ลว 
14-1-36 นายพันพิษณุกรรมให และนายสงัลูกนายเทพไชยรับ 
14-1-37 ...ใหเปนจารึกไวใหมั่นกับศาสนาพระเปนเจา 
14-1-40 มีพระราชศรัทธาใหแกพระเจาใหมน้ีไซรยี่สบิไร 
14-2-5 ...ไว...นกับพระเจาใหมันรกัษาพยาบาลพระเปนเจาแล 
14-2-7 จงใหมั่นใหคง 
15-1-10 ในอารามการสอใหเปนสงัฆิการามแล 
15-3-12 ใสไวใหรักษาพระพุทธ พระธรรม พระสงฆใครใครแล 
15-3-13 เอาอแีกวน้ีไปคาขายหายชายไซร ใหมันผูน้ันผลดงัเทวทัต 
15-4-16 และอําแดงศรีบัวทองใหทําพินัยกรรมน้ีไว 
15-4-18 แมเทพและพอหนลูกใหเปนขาอุโบสถ 
15-4-24 ใหส้ินตอเทา กรรมาวสาน 
 
『石碑文集第３巻』 
38-1-11 เพื่อจะใหฝงูโลกอันกงัวลสตัวทัง้หลายมวลหญงิชาย ศรมณะพราหมณา... 
38-1-14 จึงทานใหตราพระราชปรชญบต ิ
38-1-15 ...ใหลกูขุนมลูตวานบรวิารไพรฟาทั้งหลายถวนเมืองเล็กเมืองใหญ... 
38-1-20 จาขาสุภาบดีทานหากรูไปหาใหแกเจาขา 
38-1-30 จุงคืนใหไดไวขาทาน... 
38-1-31 แมนเจาไทบยัง้ไซร ใหไป... 
38-1-32 จักบงัคบัใหเจาขาน้ัน...ภยัอันกลวัพระ... 
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38-1-33 และเอามามิใหพนอาชญาทานน้ัน...แตงใหไดแกมันและแกผูเอาขาทานมาน้ันสิแล 
38-1-35 ทานจักใหไหมแลวันแลหม่ืนพันไปจุงเถงิหาวัน 
38-1-41 ใหนายเจาบานเจาเรอืน...พิจารณา 
38-1-43 เจาของบมไิดให 
38-2-1 หน่ึงใหไดแกมันผูชอยน้ัน 
38-2-2 ทานบมไิดใหแกผูน้ันชอยขโมยคนน้ัน 
38-2-5 ทานแตงใหเชนดงัเพื่อนน้ัน 
38-2-8 ทานก็มใิหไดสกัอันเลย 
38-2-9 บุราณทานจกัใหโทษดงัขนาดผูลักและขนาดอําลกั 
38-2-11 คลอยผูน้ันอุเบกษาและบมิเอาและละใหปลอยไป 
38-2-12 พี่นองตนกลายแสรงละใหปลอยไป 
38-2-16 เจาของรองใหชอยกมุพอเจาบานเจาเรือนน้ันกย็ัง้บาน 
38-2-20 ทานจักใหโทษดุจลักชายา 
38-2-21 และทานจกัใหใชจุงสิ้นหีส้ิน ทานจักทอดใหใชสินจาง 
38-2-22 จักใหดงัอั้น 
38-2-23 และตนจะสงไปใหโดยประสงคสินชือ่ฤากด็ี 
38-2-24 ทานจักใหพนอาชญาทานดงัอั้น 
38-2-25 ซึง่รูวาเจาใหญจกับําเหน็จดงัทานแตงใหไวดงัอั้น 
38-2-27 ผิใหรายทานผูทุกข โทษมิใหจําเริญแกมันเพือ่นมัน 
38-2-32 ทานจักแตงใหไดแกมันโดยขนาดราชศาสตรธรรมศาสตรโสด 
38-2-34 อันเจาของบมใิห 
38-2-36 แมนผูไลผูน้ันมันถือหอกดาบตราบเครือ่งเหล็กใหญโต ใหเอามันจุงได และใหไปถวายแกทาน ทานบาดไหมใหเปนรางวลัผูไดมัน 
38-2-37 แมนมันเพ่ิงกระทําที่น่ันวันใด ใหเปนขนาดแกทัง้หลายทานจกักระทํา 
38-2-38 ผูใดอันอุเบกษาบเอาคนผูรายน้ันใหปลอย 
38-2-39 ทานจักใหใชจุงสิ้น 
38-2-41 ไมใหเอาวัวควายน้ันอันจกัฆามันชีใ้หกันเห็นทัง้หลาย 
38-2-42 ใหมูลนายรูเพือ่นตน 
38-2-45 และผูใดหากละเมิดและหากฆากินบให 
38-2-49 จึงใหใชและหน้ีสิน...โสด 
38-2-51 อันทานเจาไทจกัมกัใหผิดและไหมแก... 
40-0-2 และสมเดจ็เจาพระยาใหมนตรีกวีราชผูใหญผูราม... 
40-0-3 เราบมิกระทําใหเปนอันตราย 
40-0-10 โดยปรฐาปนาใหมั่นคงตรงอยูแลวจลาจลแดเรา 
40-0-14 เรากใ็หแดสมเด็จเจาพระยา... 
44-1-4 จะแผประเพณีมใิหหมองในคลองธรรมน้ีแล 
44-1-6 ทั้งเครือ่งประจพุระท้ังเครื่องกระทํามาแตหลงัใหไดแสน ๕ หมื่น พันแล 
44-2-3 อาจใหทานจาํศลีภาวนา 
45-1-1 สบถดวยกันน้ีจุงใหไดแกอารกัษทัง้หลายอันมีในนํ้าในถ้ํา 
45-1-12 แมผูใดบซือ่ไซร ใหผีมัน 
45-1-23 บาปอันตดั ค สงฆ จุงใหไดแกผูบซ่ือ 
45-3-4 ใหสงวัวควายตกทงกินเมอืงนอกขอกแคม... 
46-0-9 จึงจกัใหนิมนตตนสมเด็จพระมหาศรกีริติเจาเหงาพุทธางกูรดรุณพนลอกฝงูอรยิะจากสถานสถริะ 
48-1-3 ใสใจไวแดปริญามหาเพยีร กระทาํใหเกยีรตยิศเทาเจาเมือง ขุนเพชญสารผูใจชาวมหาศรัทธา 
48-1-6 แต ธ เจาเมืองกระทํากุศลมาแตกระโนนในสุพรรณภมูิ ธ ใหทานเรอืนอัน ธ กระทํากุฏพิิหารในศรอีโยธยา ใหขาสองคนแมลูก 
48-1-7 ธ ใหทองคาถมคาลานหน่ึง ธ ใหทานทองแปดตําลงึ ตลับอันหน่ึง คาผาลานหน่ึง 
48-1-8 ธ ประดิษฐ อกีพิจิตรบสัตร ถดัน้ัน ผารอยหน่ึงใหทาน 
48-1-9 ธ ประดิษฐาพระศรรีัตนธาตใุสใหผาขาวเจาชาวทาน 
48-2-3 ผาขาวครัวหน่ึงชือ่ยี่ชางทานใหบาํเรอแดพระมหาเถรธรรมบุตรแหงศรีสุพรรณภูมมิาแลว 
48-2-5 ขอใหทันพระพทุธศรอีาริยไมตร ี
49-0-6 จึงพออยูหัวเจาธใหอนุญาตแกนายอินทสรศกัดิ์น้ัน 
49-0-7 ทานก็มาปราบใหราบงามดไีซร 
49-0-9 ใหไปบอกแกนายอินทสรศักดิ์วา 
49-0-10 ใหแตงที่จงดแีละหากฎุีมาปลกู 
49-0-11 ใหนายอินทสรศักดิแ์ตงที่จงดีและหากุฎมีาปลูกในน้ี 
49-0-12 และจะใหพระมหาเถรเจาธมาอยูเอาพรรษาในน้ี 
49-0-13 แลวจงึใหนายสงัฆการีทูลแกพออยูหัวเจาธ จึงธประศาสน ธใหนายสงัฆการไีปนิมนตพระมหาเถรเจาธ 
49-0-18 และทานเสด็จขึ้นมาใหทานชางเผือกและราชรถแกพระสงฆทุกเมือง 
49-0-26 ใหชักปาใหบรรจบนาน้ัน 
49-0-27 ใหเปนพันไรไวกับอาราม 
62-1-8 และจงึใหไปอาราธนานิมนตพระมหาเถรเปนเจาผูหน่ึงชื่อมหาสมุนเถร อันอยูในนครสโุขทยั 
62-1-19 ใหจําศลีกระทําเพยีรภาวนา 
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62-1-23 ยายกันใหถือกระทงขาวตอกดอกไมไตเทียน 
62-2-1 ฉลองรองตีนภายใตใหไปกลาวพิจารณาการอันจักกระทําพระน้ัน 
62-2-5 จึงใหฝงูมนตรมีาอยูจํานําแตงกระทาํการดวยพระมหาเถรเปนเจาโสด 
62-2-7 จึงใหบอกแกฝงูอบุาสกอุบาสิกามหาชนคนทัง้หลาย ทานสัปปรุษุและฝงูน้ัน 
62-2-8 ทานนักปราชญทัง้หลายใหหาหินแลงแปลงเลียดแลว 
62-2-9 ทานใหพิทธดูฤกษพารกาลฉายานาทีตรียางศนพางศลัดนาอันเปนมหามงคล 
62-2-11 แลวพระมหาเถรเปนเจาจงึใหแรกทคุกบอนบลัลงักพระยืนเปนเจาน้ี 
62-2-14 ถัดน้ันทานเปนเจาพอยใหแรกทคุกประชนรากพระพุทธรูปยืนทัง้สามคนอันมหีนดานใตดานเหนือ 
62-2-19 ทานเปนเจาใหฉลองในสองปน้ันสามคาบ 
62-2-21 มาถวายใหเปนมหาทานทกุดานแล 
62-2-28 ทานพญาธรรมกิราชใหทานแปลงปราสาทอันหน่ึงและประดบังามดีหนักหนา 
62-2-35 จึงใหอัญเชิญฝงูมหาเถรานุเถรทัง้หลายเขาดูปาฏหิารยิ 
64-1-5 จงอยาใหรูจัก ชือ่ฝูงพระพุทธอันจักมาปางหนา 
64-1-6 ก็อยาใหรูจักศาสนาท้ังไศพาคมก็อยาใหรูจกัศาสตรชื่อเถรมหาเถรอันจํานงจงรูน้ีเสมอดงักูตัดคอแล 
64-1-8 โทษอันสาบานน้ีอยาใหไดแกปูสกัอัน 
64-1-12 เรามกัมากทานใหมาก 
64-1-13 เรามกันอยทานใหนอย 
65-0-5 ใหกอกําแพงแปลงวิหารก็แลวเสรจ็ ใหเรจนารปูพระพุทธตนหน่ึง 
65-0-7 ใหฉลองก็แลวทกุประการ 
65-0-8 ไวคนสี่ครัวห้ือรักษา 
65-0-9 ใหแปลงศาลากับนํ้าบอ แผวทางตอพระเจดียศรรี ัตนชินธาตกุ็แลว 
67-1-4 แลวถวายห้ือเปนอารามมหาเทวีเจา 
67-1-5 ห้ือรักษามหาราชและมหาเทวีตนเปนเจาแกแผนดิน 
67-1-12 แลวห้ือมจีารดิกบัอารามอันน้ี 
67-1-14 อยาห้ือเบยีดเบียนเขาหมูน้ี 
67-1-16 ...หากรบัคํามหาเทวีเจาห้ือฝงจาริดอันน้ี เพ่ือจักห้ืออารามอันน้ีมั่นตอเทาศาสนาพระเจาหาพันป 
67-1-18 ห้ือไวดงัฤา ห้ือตามดงัอั้น อยาห้ือลิดห้ือมลาง 
67-2-10 ห้ือหานาแลกที่เวฬวุันอารามอันงาม 
67-2-12 แลวห้ือเปนอารามแกเจาครูวสทิาเจาหม่ืนหนังสือ... 
67-2-13 ห้ือหาปากเงินกับหมื่นเ...พายแส...ายนา 
67-2-14 ห้ือหานาหรฺอกขาดในแถว...แลกที่เวฬุวัน 
68-1-4 ตนมีบุญห้ือทองสักโกอันเกลือกดวยคาํสิ้นรอยบาทเฟองคํา 
68-1-11 เมื่อจะตายมันหยาดนํ้าไวขามัน ห้ืออุปฏฐากแกพระพทุธเจา ๓ ครัว 
68-2-13 ห้ือมากับมหาพกุามเจา 
68-2-18 พันธสมีาอันน้ีเมื่อจะผกูราชบัณฑิตหากกฏห้ือเปน...แล 
69-1-11 เจาหมื่นเชยีงแสนคําลานห้ือ หมื่นเนหฺมกอนเมอืเถงิเจาหมื่นสามลาน 
69-1-15 มีศรัทธาปลงอาชญาห้ือหลาบคํามาไวคนสิบครับ 
70-2-5 คําปรารถนาเจาเมืองนครห้ือเถงิสุขในเมอืงฟา 
71-1-12 จึงใหสรางพระธรรมมนเทยีร 
71-1-14 จึงใหสรางพระธรรมอันเปนพทุธวาจา 
71-1-17 จึงใหนํามาสถาปนาไว 
71-1-23 ใหเอาดอกเปนคาหมากเมีย่ง 
71-2-2 จุงไวใหเปนอุปการรกัษาพระธรรมมนเทียร 
71-2-3 ใหเสถยีรสบืสายไพ 
71-2-7 เพื่อใหเปนอดลุยบุญญาภสินทมากนักแกเราเทาวัน 
71-2-8 จุงใหสมเด็จมหาราชเจาทัง้สองพระองค ทรงธนสารสองประการ 
71-2-16 ก็อุทศิพระราชกศุลผลโกฐาส อันบอาจคณนาได ใหแดสมเด็จพระบดิามหาอยักะอยัยิกา และเทพคณา 
72-0-2 ห้ือฝงสมีาวัดพระเกดิ หนบาง นากวาง ๑๐ ขาว 
72-0-7 เหลอืกวาน้ีห้ือหยอน 
72-0-9 ห้ือมาบูชาพระเกิดเจา 
72-0-10 เจาซายเจาขวาห้ือ... 
73-0-2 ใหหมื่นหมอสุเมธานําพระพุทธรปูเจาองคหน่ึงมาฐาปนาไวในสุวรรณอาราม 
73-0-10 แลวเอาบุญราศีทัง้มวลใหถวายเปนบุญโกฐาสแกพระมหาเทวีเจา 
73-0-11 พระเปนเจายินดีนัก ใหไวคน ๑๐ ครวั 
73-0-14 ห้ือรักษาพระพุทธเจา 
74-2-9 พระธกใ็หจําเรญิถวายเถงิแกเทพยดาอินทพรหมยมราชและทาวจตโุลกบาลท้ัง ๔  
74-2-12 บใหโหดหายธรรม 
75-0-7 ไวห้ือเปนมลูศาสนาพระพุทธเจา 
76-1-10 ไวห้ือพญาหลวงสามลาน 
76-1-12 ห้ือเปนพญาแสนหลวง 
76-2-36 ห้ือเรียนตจีังโกกบัเชียงมั่น 
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77-2-3 ห้ือขาไดเอาอารามณอันประเสริฐ ห้ือขาไดเมอืเกิดในตาวตงิสเทวโลก ห้ือขาไดประสบพบเจาราชบตุรลูกขา 
77-2-4 ห้ือผูขาทัง้หลายไดอยูอุปฏฐากพระเกศจุฬามณีเจาซูวันอยาขาด 
77-3-1 ห้ือผูขาทัง้หลายแมลกูไดลงมาพรอมกับดวยเทวคณาเจาทัง้หลาย 
77-3-2 มาสกัการะบูชาแลวห้ือผูขาทัง้หลายคืนเมือเสวยทพิยสมบัตใินตาวตงิสเทวโลกดงัเกา 
77-3-3 ห้ือผูขาทัง้หลายแมลกูเปนพุทธปฏฐาก 
77-3-4 แลวห้ือขาไดออกบวชเถงิอรหันตาภกิขุนี แมนลกูขาทัง้ ๒ ก็ห้ือไดเถงิอรหันตาชูคน 
77-4-1 ห้ือผูขาทัง้หลายแมลกูไดสรรีะสงสการ 
77-4-2 แลวเอาธาตพุระอรยิเมตไตรยเจาไพบรรจไุวในเจตยิคัพภห้ือเปนทีไ่หวสาแกคนและเทวดา 
77-4-3 ห้ือผูทัง้หลายมวลตัง้อยูตามเขตอายแุลวนิพพานไพจงุมีเทีย่งแทดหีล ี
78-1-11 มักใครใหมั่นคลง 
78-1-20 จึงไดสรางแปลงยงัลําตายเหลก็มาตดิตอกอแปงไวใหเปนที่ถาวรกวางขวางมั่นยืนยาวสบืสบืไพภายหนา 
78-2-2 จุงใหอนุโมทนาเอาโกฐาสนาบญุอันน้ีจงนักเทอะ ฯ 
78-2-8 จุงใหไพรอดเถงิยงัเทพยดาอินทพรหม 
78-2-16 ห้ือมารับเอาสวนบุญน้ีแลวห้ือไดเสวยสขุชูตวั 
78-2-18 ห้ือหายจากเวรานุเวรแกกันแลว 
81-0-6 ไวบานหน่ึงชื่อบานกวาน ไหเปนทีอ่ยูศลีบาล 
81-0-10 ไวบานหน่ึงชื่อบานกวาน ไหเปนทีอ่ยูศลีบาล 
81-0-13 ไวบานหน่ึงชื่อบานกวาน ไหเปนทีอ่ยูศลีบาล 
82-0-1 ใหบุญแกเจามหาราชบางแล 
82-0-6 ใหถือจงัหันเจากูตน ๑ อยาใหขาดสักวัน 
82-0-10 เทาใหออกเจาเมอืงงาวผูเดียวดาย 
83-1-3 บมิใหคลาดคลาจลาจลแทจริงแล 
83-1-5 เราบจงจกัใหบงัเกิดมีเลย 
83-1-10 จงใหสัมฤทธิแ์กเราในอนาคตกาล 
83-2-1 จุงห้ือโทษทัง้มวลแกเราซูประการ เทอญ 
 
『石碑文集第４巻』 
40พ-2-3 เรากใ็หแดนาพระยาตอหนาพระศรีรัตนตรัยบพิตรเปนเจา 
40พ-2-6 เอาไมตรีมากงัใหเปนโสภา 
40พ-2-7 จงกระทําสรรพโทษาดงั...ใหจงเกิดสรรพโทษานตรายในตนยลปรัตยักษทันตา 
40พ-2-11 ...อยาใหเอาบิณฑิบาตรแดเราเลย หินใหติเตยีนเดยีลน้ี 
40พ-2-16 เรากใ็หสัตยดังวาในบัดน้ีแล 
40พ-2-21 ...พระไมตรีบใหมีจลาจล 
40พ-2-24 พระจันทรอุทยัขึ้นใหสางอนธการท.ุ.. 
86-1-23 ใหชอยขอที่แดมหาอุบาสกพระยาศรีไสยรณรงคสงคราม 
86-1-29 ใชหมื่นตางใจเหยียบท่ีใหแกมหาสทัธา 
86-2-8 ใหขึ้นกับพระเชตพุนอารามแตพระยาศรไีสยรณฯ 
87-1-7 นองขาพันญากติติมาห้ือขาถวาย 
87-1-8 ห้ือเปนวัดพระเจาแมลูก 
87-1-9 ห้ือไวนาหกแสนเบีย้ คน ๑๕ ครวั ห้ือไมสักแปลงพิหารทัง้หอปดก 
87-1-10 ห้ือพอเจาหมื่นยาดาบเรือน รับอาชญาพระเปนเจาทั้งสอง 
87-1-14 แลวห้ือลามรัดดาบเรือนนําพันญากติตไิปเอานาเอาคนแหงพันพอนอยหนังสือตางเมือง 
87-1-16 ห้ือรับเอาอาชญาพระเปนเจา 
87-1-17 แลวห้ือหนังสือมาแกปากโปงโย ปากขนานห้ือเอานายังพันนามวัน 
87-1-18 ห้ือหกแสนเบีย้ คน ๑๕ ครัว 
87-1-19 ในญาติพันตองบพอ ห้ือหาแถม เจาหมื่นยาดาบเรอืนห้ือซาว 
88-0-7 เพื่อจกัใหขดัศาสนาพระพุทธเจา 
88-0-8 ใหรงุเรงิ เมือ่หนาจงึใหขาทหม่ืนใตเหนือ ทัง้ราชบัญฑติชื่อนันทกุมารจาํทูลพระราชอาชญาลงไปชํานิในพระพหิาร 
88-0-13 ก็ใหแจงฝงูใดเปนโจรสงฆ 
88-0-14 จักใหศึก 
88-0-17 ใหเอาคืนไวดังเกาเวยีกบานเวยีกเมือง 
88-0-18 อยาใหเยดหมากพลพูราวตาลอันมีในเขตวดั 
88-0-19 ใหไวกับวัด เถงิเมือ่เปนหมาก ใหคนเมืองผูหน่ึง คนสงัฆการผีูหน่ึงไปพรงหมากสิบกก 
90-0-4 หากใหบันดาลมีแล 
91-0-17 ใหตกนรกอพิจี 
92-0-1 ของพระอยาใหเจาหมู เอาของพระผลัดเปลีย่นไป แตคนหน่ึงสองคนไดใหพฤกษเทวดา ภูมเทวดา อารกัษเทวดา อากาศเทวดา แลทาวเวสสุวัณเปน
ใหญแกฝูงยกัษทั้งหลาย ๙ คน 
92-0-5 แลใหสังหารผลาญชีวิตเอาบคุคล 
92-0-6 แลจะใหพนจากขาพระ พระกัลปนาอุทศิไวทัง้น้ี อยาใหบุคคลผูน้ันพบพระพุทธเจา พระธรรมเจา พระสงฆเจาเลย 
92-0-7 ใหตกนรกหมกไหมอยูในมหาเวจแีสนกัลปอนันตชาติเทิด 
92-0-9 ซึง่บุคคลทัง้ปวงไดกระทําปตุฆาต มาตุฆาต โลหิตบาท สงัฆเภท ใหบุคคล ซึง่จะฉอขาของพระไปแลวน้ันใหทนทุกขเวทนา 
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92-0-10 ใหผลัดมหาเถรเทวทัตทกุๆชาติเทิด 
93-1-16 ใหชื่อเจาสังขสร 
93-1-37 สมเด็จพระราชเทวีเจาทานแสงแกลงกัลปนาใหเปนโกฏฐาสบุญโจทนาไปแดสมเด็จปูพระยาพอออกแมออกทาน 
93-1-40 จุงใหพนทุกขภยันตาย 
93-1-41 แตใหไดลแุกสุขทกุทุกคน 
94-0-2 จึงใหบรรสัตวทัง้หลายไปเอาหินผามากระทําเปนพระเจดีย ๔ ดาน 
95-0-10 ตูพอแมลูกไดแมครวัใหถอืจงัหัน แกทานเถรสวรเจาหิน 
95-0-12 เผือใหจีพอรดวยโสดอันหน่ึง 
95-0-15 แลวลูกจงึจะตาย กลอยทานใหเชียงไสเปนลกูเผอื 
95-0-17 ตูพี่นองมีใจศรัทธาใหอิฐพระลองรับ ตนหน่ึง 
95-0-32 กลอยใหไวแกพระ 
95-0-33 สํารองกวาน้ันไวใหถือจงัหัน 
95-0-35 จึงใหกระทําดงัเกา 
96-2-11 แลตขูาเกดิมาในภพใดๆ ใหเกดิในตระกลูทัง้ ๓ เศรษฐ ี
97-0-3 แลใหมหาพุทธสรวัดปาขาวเปลอืกเมืองชยันาท และพระครูเมืองชยันาทบุร ี และพระสงฆเมืองชัยนาท แลสปัปรุุษท้ังหลายชกัชวนกันปฏสัิงขรณ
พระบรมธาตุแลว 
97-0-6 แลจงึบอกหนังสอืเขาไปถงึสมเด็จเจาพระทิพมนตๆ จงึให 
97-0-7 แลใหชางดบีุก แลพระสงฆขึ้นมาหุมพระบรมธาต ุ
98-1-24 ไวแตงใหคนแลเทวดา อารยิสงฆทั้งหลาย 
99-0-7 จึงจกัห้ือบานห้ือหมากห้ือนา ๓๐ ขาว คา ๙,๐๐๐ เบ 
99-0-8 ตามเมือ่เจาหทื่นมหาห้ือแตกอน 
99-0-9 ดวยบุญอันกูห้ือที่เปนทานแกพระพุทธเจาน้ี 
99-0-14 ห้ือยินดีดวยบุญตวงหนัก 
100-0-4 แลพระมหาราชเทวีเจาแผนดินห้ือลามบุญเด็กชายกับพันคําคนแมคงิ พระกับคน 
100-0-5 เจาหมือ่นวาปานห้ือเอาตราหลาบคํามาเถงินางเมืองพะเยา 
100-0-7 นางเมอืงพะเยาห้ือพันนาหลงั 
100-0-10 ห้ือไวคนกบั ๒๐ ครัว 
100-0-14 ไผอยากลั้วเกลาเขา  ขาพระทัง้หลายฝงูน้ีบานฑิตสึกใหมใหแถม ใหไว 
101-1-3 จึงห้ือไพราชนามหาเถรมธรุสเจา ในสํานักมหาสามสีรรสีหเจา มาสรางวัดปาใหม 
101-1-6 พระมหาเทวีเจาห้ือเง ินมาสราง ๕๐๐ เงิน 
101-1-7 จึงห้ือคนมาเถงิเจาพันศรีมงคลหนังสือตางเมอืงเจาพันเพกพวกนํา 
101-1-9 เจาพันโคตรพวกขัน ห้ือแตงนากับคนไวกับวัดน้ี 
101-2-20 ...ห้ือสรางสบืเมือ่หนาห้ือมั่นในศาสนาพระพุทธเจาใน... 
101-2-22 บเลิกการงามห้ือเขาหุมหอมมารักษาพระเจา 
102-1-18 จึงใหไปถามตรปิองดวยพระมหา... 
102-1-19 แลวจงึใหไปถามหาเถรชือ่เถร... 
102-1-21 ...พระทานรงัใชใหชือ่งั้วชางเขียนตาเบื้องซายกอ... 
102-1-24 หากรงัใชใหนายผูหน่ึงชือ่อายอินท... 
102-1-27 ทุกเชาใหคนแตงสงขาวพระเรอืนหน่ึง 
102-1-30 ใหลงุขุนแลปานางคํามีใจศรัทธาหนักหนายอศาสนาในพระเปนเจา 
102-1-38 ใหญ... 
102-1-39 อยาไดให... 
103-1-5 ห้ือสรางไวแล 
103-1-7 ห้ือเอาคนเอานาไว 
103-1-10 จึงพิจารณาเอาคนไวห้ือเปนอาณาบญุ สามสิบครัวจงึจักกดหมาย ใหเปนนิยามไวในจารึกหินกอนน้ีแล 
103-1-17 ไวห้ืออปุฐากพระพุทธเจาในอารามอันน้ีแล 
103-2-6 ไวใหเขาไดรกัษาพระพุทธเจาในอารามอันน้ีทิน 
103-2-7 โกฏฐาสบุญอันน้ี จงุใหจําเริญแกพระเปนเจาเมอืงฬงิทัง้สองพอลูก 
103-2-8 ห้ือเสวยทสราชธรรมทุกประการทิน 
103-2-9 โกฏฐาสบุญอันน้ี จงุใหจําเรญิแกครพูระเปนเจาส่ีหมื่นพะเยา 
103-2-11 ใหฝงจารึกไวน้ีทกุชาตติาเทาเถงิเนียรพานทิน 
103-2-14 จุงใหอยูสุดทาย 
104-1-11 แตน้ีไพเมือ่หนาขาพระวัดจอมทองมีเทาใดห้ือไวรกัษาพระมหาธาตุเจาจอมทอง ตราบตอเทาสิน้ศาสนา 
104-1-12 อยาห้ือทาวพระยา ขุนบาน ขุนเมือง ขุนแสน ขุนเหมื่นเจาปก เจาแควน ผูใด 
104-1-16 อยาใหสงคราวบกคราวนํ้า คราวบาน คราวท่ีสกัอัน 
104-1-17 อยาปาวห้ืออยูมีที่ครัว 
104-1-21 อยาห้ือปาวเขาสกัอัน ไวห้ือเขาอยูอปุฐากพระมหาธาต ุ
104-2-11 ห้ือทานแกพระราชโมล ี
104-2-12 ห้ือหมอยาหาย 
104-2-27 ห้ือเปนขาพระธาตุเจา 
104-2-33 ห้ือเอาออกมารักษาบาตรคํา 
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105-1-3 ห้ือทานขาไวกับวัดบานหนอง ๗ ครัว 
105-2-6 เขาฝงูน้ีไวห้ือรักษาพระพุทธเจากับรกัษาหอปฎก 
105-2-7 ห้ือเจาเถรหลานรกัษาเขา 
105-2-8 อันห้ือเอาคาคงิมันผูน้ันออกมาไถคนไวแทนมันดงัเกา 
106-1-14 ใหบุญไปแกพอแมพี่นองพวกพองเผาพันธ 
106-1-30 ไดบใหเคืองใจ 
106-1-31 ใหวายทะุลุะ... 
106-2-4 กระทําใหบุญไปแกสมเด็จมหาธรรมราชา 
106-2-5 กระทําพระหินอันหน่ึง ใหบุญไปแกมหาเทว ี
106-2-13 ใหไปสูมหาราชเห็นพระศรรีัตนธาตุกระทําปาฏหิาริยในรพูญ 
106-2-27 ใหขาสองคืนเรือนตีบําเรอแกพระเจา 
106-2-29 แตงใหไวถวายแกพระเจา 
106-2-31 ขาแล เมยีมันกัน ใหขาแกกันไปเปนไทยใหเลี้ยงแมผูชายอันหน่ึงโสด 
106-3-2 ใหทองถวนตําลงึ 
106-3-6 ใหทองแลตําลงึ 
106-3-10 ใหบุญไปแกเจาพรมไชยฯ 
106-3-26 อันผสมบุญใหมาก 
106-3-32 จุงอยาใหมรีําคาญดาลเดอืดในตระกูลพงศาคณาพนมศักอันแดฯ 
107-0-18 เวนใหเปนพุทธบูชาธรรมบูชา สงัฆบูชา 
107-0-24 ...คนครอกหน่ึงใหด ู
115-0-11 หามไมใหผูใดจะปรารถนาเอาเงินทองน้ัน 
115-0-14 ...ไดใหรือ้ 
 
『石碑文集第５巻』 
14-0-3 จึงให... 
59-0-2 ใหบาวไปขายนํ้าเมาและสรุา 
65-0-3 สัง่สอนใหเขาจําศลีหาอัน 
67-0-5 อาจใหยกซึง่แพอรในอํานาจแหงตน 
77-0-5 ใหชวนบิดาหนีสัตร ู
78-0-2 ใหศิษยลองใจแมทาน 
 
『石碑文集第６巻第１号』 
131-0-2 ลางใหบริบรูรญงามขึ้นกวาเกา 
131-0-2 ทรงพระกรุณาใหเอาคนสองหมื่นเศศขนดินมาถมเตมแลว 
131-0-2 จึ่งใหซื้อมูลดินถมส้ินพระราชทรัพยสองรอยหาชัง่สิบหาตําลึง จึง่ใหปราบทีพู่นมลู ะ 
131-0-3 ใหจบการปตสิงัขรณะสางพระอโุบสถ 
131-0-4 ตรงพระวิหารทศิตวันตกออกไปใหขดุรากพระเจดยีใหญกวางสบิวาลึกหาศอก ตอกเขมเอาอฐิหักใสกะทุงใหแนน 
131-0-5 เอาอฐิหกัทรายถมกะทุงใหแนนดีแลวรุงขึ้นณะวันศกุร 
131-0-6 จึ่งใหชกัชะลอพระพทุธปฏมิากรศรีสรรเพชญอันชํารดุรบัมาแตกรงุเกา 
131-0-11 ใหชางหลอตอพระสอพระเศยีรพระหดัถพระบาทแปลงพระภักตรพระองคใหงามแลว 
131-0-20 ใหตั้งการฉลองอาราธนาพระราชาคณะถานานุกรมอะธิการอันดับฝายคันธะธรุะ 
131-0-23 ใหมีพระธรรมเทศนาบอกอานิสงษทุกวันแลว 
131-0-24 แลวใหตัง้โรงฉอทานเลีย้งสมณะชพีราหมณะอนาประชาราษฎรทงัปวง 
131-0-27 ทรงพระกรุณาใหอัญเชีญพระพุทธปฎมิากรทงัสอง 
131-0-28 ใหอัญเชิญพระพุทธปฏมิากรทังสองพระองค 
131-0-29 จะรือ้สัตวใหพนจากสงสารทุกข แลการพระราชกศุลทั้งน้ีขออุทศิใหแกเทพยุเจาในอนันตจักรวาฬ 
131-0-30 ใหเปนบุญลาภศริิสวัสดิทีฆายุศม ฯ ะ 
132-0-11 แสงงามเพือ่ไวใหเปนทีส่ักการะบูชาวนารหะแกเทพพานราทลาดหีล ี
132-0-12 จุงใหเปนปจจยัแกติวิธสุข ๓ ประการ 
132-0-14 จุงใหเกิดในมงคลตระกลูทาวพระยาปราบสกลชมพูทวีปและทวปีท้ัง ๔ มีทวีปนอยเปนบริวาร 
132-0-17 ห้ือเปนแถวแลว 
132-0-18 ห้ือไพรอดเถงิพอเฒาแมเฒา 
132-0-23 แลวห้ือหายยงัเวรานุเวรแกกันตัง้แตวันน้ีไพเปนแดน 
132-0-27 เลิกองคพระศลิาทาคําแดงดวยหัตถปญญาห้ือแลว 
132-0-27 ขอห้ือผูขาแลขอชนะมาร ๕ ประการแทเทิอะ 
136-0-7 แตเมือ่นายนกเผาตัวน้ันจะไดบอกกลาวแกญาตมิิตรผูใดผูหน่ึงใหรูหามไิด 
137-0-4 สถาปะนาจับสางพระอารามน้ีทรงพระอสุาหะกระทําพระองคเปนนายชางบอกการงานใหแบบหยาง 
137-0-6 จึ่งใหนามวัดรงัศรสุีธาวาษอาราธนาพระมะหาอยูเปนเจาอะธกิารฝายคันธะทรุะพระมะหานาคเปนอา ะ จารยิฝายวิปศนาธรรม 
137-0-12 ใหสําเรธิ์ ะ โดยอันเรวพลัน 
137-0-14 จะใหเปนที่เลาเรยีนพระประรยิัติธรรม ะ วิปศนาธรรม 
137-0-16 จะไดเปนที่ทําบญุใหทาน 
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137-0-17 จะรือ้ตนใหพนทุกขจากไภยในวัดสงสาร 
137-0-19 ทรงพระราชอุทษิใหทั่วทุกสรรพสัตวทังปวง 
138-0-6 อันจะเกดิแกไพรฟาประชากรใหราษฎรอยูเยนเปนศุก จึง่ทรงจดัแจงใหกอปอมแลกําแพง ะ 
138-0-7 เพื่อจะมิใหหมูประจามิตรเขามาย่ํายพีระบรมพุทธะสาศนา แลจะมิใหมีภยัแกสมณะพราหมณอะนาประชาราษฎรในแวนแควนแดนพระ
ราชอาณาจักรได  
138-0-8 หวงัจะใหเปนที ่ะ ไหวสะการะบูชาแกนานาประเทศ 
138-0-10 ดําหรัสเหนือเกลาเหนือ ะ กระหมอนโปรดใหเจาพะญาศรีธรรมราชเดชะชาตอิํามาตยานุชิตพิพทิรตันะราชโกษาธิบดอีะภัยพริยิบรากรมภาหุ เจา
พระญาพระคลงัเปนผูอํานวยการไดจัดแจงชกัชวนบันดาขาทลูอองทุลพีระบาท ะ 
138-0-18 ปลงพระไทยแตจะใหสาํเรจ 
138-0-19 แกพระสรรเพชญโพทธญิาณจะรื้อขนสัตวใหพนจากสงสารทกุข 
138-0-22 แลวจงชวยคุมครองปองกันกาํจัดภูตผีปสาจมารยาใหพายหนี อยาใหมารําทําย่ํายแีกหมูมะนุษย 
138-0-23 แล { ชาง / มา } โคกระบือในขอบขันธเสมาอาณาจกัรใหถงึแกภัยพินาศทงัโรคาอาพาธพะยาธทิังปวงเรงระงับดบัสญูไป 
138-0-23 ใหเลื่อมใสศรัทธามาออนนอมในพระพุทธคุณ พระธรรมคุณ พระสงัฆะคุณ 
138-0-24 อยาใหมากระทําประทษุฐรายแกนิกรประชาชนพวกลัมมาทฤษฐิใหมแีตศิรสิวสัดศิภุมงคล 
138-0-25 อุทศผลเพิ่มเตมิไปใหแกเทพยเจาทัง้หลายใหจําเริญทพิยสมบัตวิัฒะนาทฤฆายุศม 
139-0-18 หวงัใหเปนที่บชูาแกเทพยุดามะนุศสปัะรษุแลพระภกิษสุงฆสามเณรทงัปวงสิ้น 
139-0-22 แลวทรงพระอุทศิสวนกศุลใหแกเทพยดุาแลมะนุษสัปะรตุทังปวงจงํรับกุศลเกิดทกุคล 
140-0-4 จึ่งรับส่ังใหชางลงรกัขัดสีดแีลว 
140-0-10 อน่ึงทรงปฏิญญาความจรงิไวใหรูเปนแน ใหแจงแกพระภกิษสุงฆสามเณรแลสัปรษุทัง้ปวง 
140-0-12 ซึง่เชิญเอาพระพุทธรูปไวท่ีน้ีครั้งน้ีหวงัพระหฤทัยจะใหเปนที่บชูาของเทพยดามนุษยแลพระภกิษสุงฆสามเณรสัปรษุท้ังปวง 
140-0-12 ใหเกิดกศุลในอนุตรบุญเขตรไมใหเลื่อมเสยีแรง 
140-0-14 ทรงพระอุทิศสวนพระกุศลใหแกเทพดาแลมนุษยสัปรุษทัง้ปวง 
140-0-15 ขอใหทานท้ังปวงทกุตนจงเจริญอายพุรรณศขุผลประฏภิาณทกุประการเทอญ 
140-0-31 การครั้งกอนไดทําดวยรีบรอนใหแลวในวันเดยีว 
140-0-32 ใหสรางทําแทนศลิาไปประดับใสแทนแทนปูน ณ ท่ีน้ัน 
140-0-33 ครั้นจะประดับประดาใหประประญีตมากไป 
142-0-5 ใหพระราชรินเจา... 
142-0-8 ใหทรางเมืองกอกําแพงขินใจแหงนึง 
142-0-11 พระพุทธสาศหนาจไดถาวรทวนหาพรรพระวษา ใหเจาพระญาพระคลงัผวูาทิวสมุหพระกลาโหม เจาพระญามหาโยธา พระญาทายนําออกมาดทูิว
ไชยภมูตงัเมอืง 
142-0-13 ภอมรีาชการมาฝายตวันตกใหหากลบัเขาไปณกรงุเทพฯ 
142-0-27 ใหตังโรงทอทานสีป่ระตูเมอืง 
143-0-6 ใหพรราชรินเจากรมพระตํารวจเปนพรญาประสิทธสิงครามรามภักดศีรพิิเสฏประเทษนิคม 
143-0-9 ไหทรางเมอืงกอกําแพงขึ้นไว 
143-0-14 ภอมรีาชการมาฝายตัวตกใหหากลับเขาไป ณ กรุงเทพฯ 
143-0-28 ใหตังโรงทําทานสี่ประตูเมือง 
143-0-36 ใหสําเรฏแกพระนิภาณปจโยโหตุแผกศุล 
143-0-38 เงินทองอยาใหใดทําลาย 
144-0-11 ฯ ขา ฯ ใดกระทําในครัง้นีให ฯ ขา ฯ สาํเรฏพระนิภาน 
146-0-2 บริเวรพากันเหาะมาทําลายภูเขาใหเปนทาง เนรมติรสะพานขามมหาสมุทรใหเหลาสัตวพากันออกจากทีคุ่มขัง 
146-0-5 ซึง่เปนดงัดวงประทีปแลวสองโลกใหสวางเสมอแล ฯ 
148-0-1 แตวาจะไปใหถงึฝงน้ันยาก 
148-0-2 ยากที่จะหวายขามใหถงึฝงได 
148-0-2 ไดมีความเอนดูแกหมูคนจะใหขามถงึฝงสําราน 
148-0-3 จึ่งแตงเรอืใหญใหหมูคนลงในเรือ แลวขามขนหมูคนใหพนอันตรายในมหาสมทุใหถงึฝงสาํรานได 
148-0-4 แสดงขอประฏิบัติใหสัตวทําตาม 
149-0-3 จึ่งไดปาวประกาศแกหมูคนเปนอันมากใหมาทีอ่ยูตน แลวใหทรัพยแกหมูคนเหลาน้ันตามปราถนา 
149-0-4 แลวประธานธรรมเทศนาขอประฏิบัติเปนอุบายทีจ่ะใหสัตวน้ันพนจากความยากจนน้ัน 
151-0-2 บุรศุน้ันก็แจกจายทรพัยใหแกผูน้ันเต็มความปราถนา ใหสําเรทธิประโยชนทกุประการ 
152-0-1 รักษาชนจกัษุบอกแตกําเนิดแลพิการในปะจุบันใหหายคืนสนิทดีเปนปรกตไิด 
152-0-2 ยอมใหหมอน้ันรักษาก็กลับคืนไดจักษุเปนปรกต ิ
152-0-4 ทรงพระมหากรุณาตรัสแสดงธรรมรักษาโรคในจกัษขุองสัตวโลกยใหหายขาดเห็นสวางในทางดับทุกข เหมือนหมอผูฉลาดรูวิธรี ักษาโรคในจกัษใุห
หายขาด 
153-0-2 จําพวกชนที่มคีวามไวใจยอมใหรักษาก็หายคืนเปนปรกติ จาํพวกทีไ่มเชื่อไมยอมใหรักษาก็ไดความทกุขบางถึงอันตรายแกชีวติรบาง 
153-0-4 พระองคเปนพนักงานจะรกัษาใหหายได พระธรรมเหมือนยาบําบัดพศิมแลตดัรากใหขาดสูญไมกําเริบตอไปได 
153-0-5 เหมอืนประชุมชนผูยอมใหหมอรกัษาแลว 
154-0-1 ใหมีกริยิาเรยีบรอยเชื่องราบสนิท 
155-0-1 มหาเมฆตัง้ขึ้นใหแถวธารนํ้าฝนตกลงมาชอบตองตามรดกูาล 
155-0-3 แลรํารบัความรอนรนกระวนกระวายใหประชุมชนไดความเย็นศุขสําราญ 
155-0-3 มหาเมฆเปนเหตใุหฝนตก 
156-0-2 ยอมใหรักษา 
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156-0-2 ไมเชือ่ไมยอมใหรักษา 
156-0-3 เทศนาใหผูอื่นตรสัรูตาม 
156-0-4 ยอมใหรักษา 
157-0-4 หมูชนคอยรบัสงใหไดขึ้นรถสะดวก 
157-0-5 ซึง่ทรงไตรสิกขาและประกาศพระพทุธศาสนาใหแกประชุมชนไดปฏิบัต ิ
158-0-2 ใหกระทําปอมขึ้นท่ีปากนํ้าแหลมสงิหฟงฟากตะวันออกปอมหน่ึง 
158-0-3 ใหซอมแซมทําใหมแลว 
158-0-4 จึงเทีย่วดูหาที่ไชยภูม์ิใหสมํควน 
158-0-4 จึงใหวดัทีถ่างเขาเปนเมือง 
158-0-5 ใหขุดพูนเชิงเทีนกอเสมาบนหลงัเชงีเทีนแลว 
158-0-5 กระทําไวใหกติิการสําหรับรกัษาพระพทุธสาศนา 
158-0-16 อยาใหฆาศกึสตัรหูมูป... 
158-0-16 ใหขาพระองคบงัเกิดประสพพบพระพุทธเจาทุกๆพระองค 
158-0-17 ใหมีจิตรสันดานดวยยินดีที่จะบําเพ็ญพระบารมี ๓๐ ทศั 
158-0-18 อยาไดเบื่อหนายในโพธิญาณยิง่ดวยปญญาใหไดดวยเสนํกระบิลทศิ คศิแตจะรื้อสัตวใหพนจากสงัซสารทุกข ใหไดศุขคือพระนิพานดวยแลอานิสงษ
วิหาระถาแหงขาน้ีเทอญฯ 
159-0-11 แผผลใหทั่วทุกตัวสัต 
159-0-12 ใหถงึพระนิภาณโดยเรวเอย 
160-0-6 ทําหนีอยางใหปลาด 
160-0-6 ไวปญาใหชม ไวคารมใหฟง 
160-0-7 ใหเสียสูญของบูชา 
160-0-8 ไหตายคืนตายวัน อยาใหทันถึงเดอิน อยาใหเคลยีนถงึป 
160-0-8 อยาใหทันพระโปรดได 
160-0-11 อยาใหฝาผนังหลงัคาแตกราวชํารุดรั่ว 
161-0-17 เกิดไหนไหบันดาน 
166-0-7 ใหทราบสิ้นระบลีขจร 
166-0-13 ใหสอมสรางสถาปนา 
166-0-16 แลยอยกใหดํารง 
166-0-18 ดอกไมเพลงิใหปรีชา 
166-0-18 ทางใหรอนดําเนินพลันเปนที่คนึงเมือง 
167-0-4 ใหจําลองหลอพระรปูสมเดจพระพุทธโฆษาจารย 
167-0-7 ใหบริบรูรณงามยิง่ขึ้นกวาเกา 
168-0-3 มีพระบรมราชโองการใหประกาศไวแกพระสงฆสามเณรแลใครๆทัง้ปวงทีม่าถงึที่น้ี ฤาจะอยูในที่น้ีใหทราบวา 
168-0-8 รักษาท่ีพระตําหนักน้ีใหเปนทีศ่กัดิส์ิทธิ ์
168-0-9 แลเลาเรยีนในทางบรสิุทธใิหสดวก อยาใหเปนทีห่มนหมอง 
168-0-13 แลอยาใหคบเดกหญงิใหเขาไปเลนไปดูเลย 
168-0-13 ไมโปรดใหเสดจ็ขึ้นไป  
168-0-15 ขอใหประฏบัิติเหมอืนครัง้เสดจประทับอยูแตกอนน้ัน อยาใหเสยีกศุลจารีตเลย 
169-0-1 หามอยาใหผูหญงิเดกผูหญงิสาวผูหญงิแกทัง้ปวงขึ้นไปบนพระตําหนักน้ีเปนอันขาดทีเดยีว 
169-0-3 ถาขืนขึ้นไปใครยอมใหขึ้นไป 
170-0-1 หามอยาใหผูหญงิเดกผูหญงิสาวผูหญงิแกทัง้ปวงขึ้นไปบนพระตําหนักน้ีเปนอันขาดทีเดยีว 
170-0-3 ถาขืนขึ้นไปใครยอมใหขึ้นไป 
171-0-5 ไดโปรดใหรือ้มาปลูกที่วัดน้ีเปนอาสนศาลา 
174-0-1 ขาพเจาขอปฏิญญาณไวใหทานทัง้ปวงอานและฟง 
174-0-3 ใหเกิดความสงัเวชแกทานผูอานผูฟงบาง 
174-0-6 ตัวขาพระเจาน้ีไมทําใหอะสุจิเคลือ่นดวยพยายามแลอุบายอยางใดอยางหน่ึงเลย 
174-0-10 ใหวิตกไปวา 
174-0-14 มาอยูในเสนาศนะน้ีอุสาหหัด { จิตร / ใจ } ใหด ี
174-0-15 ขอใหทานผูน้ันทงับริวารแลพี่นองญาตลิกูหลานมอีายุศมยืนนานมีความศุขมาก 
174-0-16 อยาใหมีทีอ่ันตรายอัน { ใด / หน่ึง } เลย ฯ 
174-0-17 ทําใหอสุจอีอกก็ด ี
174-0-18 เปนใจใหลกูสศิเลนอยางน้ันวากลาวกันไมออกก็ด ี
174-0-20 อยาใหตองเขียนไวเลย 
175-0-2 มีพระราชโองการดําหรสัเหนือเกลาเหนือกระหมอมสัง่ ใหหลวงเทพรจนาเจากรมชางปนซายปนหลอพระรูป 
176-0-5 ใหสรางพระวหิารข้ึนใหม 
176-0-8 จึ่งมีพระบรมราชโองการใหพระมหาสงครามเจากรมทวนทองขวาเปนขาหลวงขึ้นไปจัดการ 
176-0-9 ใหพระยาพศิณุโลกาธิบดี รับขึ้นไปทําการสมโภช 
176-0-10 แลใหเจาพนักงานจดัตนไมทองตนหน่ึง 
176-0-16 ทรงพระราชอุทศิสวนพระราชกศุลน้ีใหแกเทพยดามนุษ 
178-0-5 ใหเปนการฉลองพระเดชพระคุณตามสมควรแกกาลสมยั 
178-0-6 โปรดใหสรางบษุบกยอดปรางขึ้นทีต่รงนาพระอโุบสถวัดอรุณราชวราราม ไดโปรดใหหลอพระพุททรูป 
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178-0-8 จึ่งโปรดเกลา ฯ ใหเจาพนักงาน จัดการทําบษุบกแลพระพทุธรูปน้ันใหแลวสําเร็จทันกําหนด 
179-0-10 จึงใหพระเกรยีงไกรกระบวนยุธปลัดเมืองฉเชงิเซาพาเขามา ณ กรงุเทพฯ 
179-0-13 แลวทรงพระกรุณาโปรดใหเจาพนักงานเชิญไปเกบไว ณ หอเสฐยีรธรรมปริตกับดวยพระกริง่ทองคําองคนอย 
179-0-16 พเอินใหแคลวคลาดถงึสองครัง้ 
179-0-17 ใหเจาพนักงานหลอพระพุทธรปูน่ังสมาธิ์เพชร 
179-0-18 แลใหหลอดวยเงินไลบรสุิทธิเปนคูกันอกีองคหน่ึง 
179-0-22 จนผูมทีรพัยมศีรัทธาไดสรางพระอารามประสงคฉะเภาะถวายใหเปนอาวาศแกพระสงฆฝายธรรมยุตตกิะนิกายน้ันมากขึ้นหลายพระอาราม 
179-0-24 จึ่งทรงพระกรุณาโปรดใหชางหลอพระพุทธรูปพิมพเดยีวกันกับพระพุทธรูปทองเงิน 
179-0-28 จึ่งทรงพระกรุณาโปรดใหชางกาไหลทองคาํพระพุทธรูปทัง้ ๑๘ พระองคเสรจบริบูณแลว 
179-0-31 จึงไดโปรดใหเชิญพระพุทธรูปนิรันตราย ขึ้นมาพรอมดวยพระพุทธนฤมลธรรโมภาศ 
179-0-34 ใหเปนที่ประพาศของพระบาทสมเดจพระเจาแผนดินคงบริบรูณตามเดมิ 
180-0-7 ใหจาฤกการทีไ่ดทรงสฐาปนา 
180-0-7 เพื่อใหชนภายหลงัไดทราบความแลว 
180-0-9 ฤาจะเรียกใหตองตามพระนามวา 
180-0-14 ใหขุดสระถมดินเพิม่เตมิ ใหฦกแลเรยีบรอยกวางขวางกวาแตกอน แลวใหสรางปราสาทลงในกลางสระท่ีปลายพระที่น่ังไอสวรรยทพิยวาศน
ปราสาทเดิม 
180-0-15 แลใหสรางพระที่น่ังอกีองคหน่ึง 
180-0-16 แลวทรงพระราชศรัทธาสรางพระอารามน้ีขึ้นไวทรงพระราชอุทิศใหเปนจาตุรทิศสังฆิกาวาศ 
180-0-17 แลพระอารามน้ีไดทรงบริจาคพระราชทรพัย ใหเจาพนักงานจางเหมาชางชาวประเทศตวันตก กะวางแผนที่แลแบบอยาง 
180-0-17 ซึง่ทรงพระราชดํารหิใหสราง 
180-0-18 แลเพื่อจะใหอาณาประชาราษฎรทัง้ปวงชมเลนเปนของประหลาด 
180-0-22 แลโปรดเกลา ฯ ใหชางหลอพระพุทธรูปคันธารราษฎ 
180-0-23 เพื่อใหราษฏชาวนาจะไดบูชานมศัการต้ังสัตยาธษิฐานขอฝนในตนฤดูทํานา 
181-0-8 แลวใหสําเร็จประโยชนความสขุในปรโลก เทอญ 
181-0-12 ใหเชิญมาประดิษฐานไว 
181-0-13 เพื่อใหเปนที่มหาชนกระทาํสกัการบชูา 
183-0-3 ใหมีพระพุทธลักษณเหมือนพระพทุธชินราช ณ เมอืงพระพิษณุโลก 
183-0-10 แลวทรงพระกรุณาโปรดเกลาโปรดกระหมอนใหมกีารมหรสพสมโภช 
183-0-16 ใหชางเททองตอไป 
183-0-21 ใหตองตามตํานานในกาลกอนกลาวไววา 
183-0-27 จงรลกึถงึคุณพระรัตนไตรยอันเปนเหตุใหเกดิภาวนามยับุญกริิยา 
186-0-1 แลโปรดใหหลอรปูพระอรหันตมหาสาวก 
186-0-3 แลโปรดใหเจาพนักงานแบงสรางพระคมัภีรไตรยปฎก 
186-0-10 เพื่อใหมหาชนบูชาอธิษฐานตามประสงค 
186-0-11 ใหสถติยสถาพรดาํรงอยูส้ินกาลนาน 
186-0-11 นิมนตใหขึ้นอยูทีก่ระฎ ี
186-0-19 ใหสมบูรณขึ้นใหม 
186-0-21 แลวแลใหจาฤกไวน้ี 
186-0-21 ขอใหไดสรรพสมบัติความบริบรูณดวยคุณธรรมสรรพทุกสิง่ 
186-0-22 อุดหนุนใหไดชองโอกาศ 
186-0-22 ซึง่เปนเหตจุะใหเน่ินชาอยูในสงัสารทุกข 
186-0-22 ถึงจะมีบางก็ใหพลันอันตรธานหายโดยเรวเทอญ 
187-0-5 ใหทราบทั่วกันวา 
187-0-8 จึ่งไดคิดใหถมดิน 
187-0-9 ใหพนนํ้าตามรดูที่เคยประมาณวาเปนอยางมาก ใหเจาพนักงานจางเหมาชางชาวประเทศตวันตก 
187-0-12 เพื่อใหอาณาประชาราษฎรทัง้ปวงชมเลนเปนของแปลกยงัไมเคยมีในพระอารามอื่นแลเปนของมั่นคงถาวร 
188-0-3 โปรดเกลาใหกรมสมเดจพระปรมานุธิตชโินรสทรงตรวจดูปางพระพุทธรูปตางๆ แลวใหเจาพนักงานชางหลอๆ ขึ้นไวดวยทองเหลืองทัง้ ๓๗ ปาง 
188-0-7 จึ่งทรงพระกรุณาโปรดใหกาไหลทองพระทัง้ ๓๗ องคน้ีแลวใหจาฤกท่ีถานวา 
188-0-14 จึ่งทรงพระกรุณาโปรดใหสรางหอราชกรมานุศร 
188-0-31 จึ่งไดทรงพระกรุณาโปรดใหชางหลอพระพุทธรูปสองปาง 
189-0-11 ดวยมีพระราชประสงคจะใหเปนพระอารามสําหรับพระราชวัง 
190-0-6 เพื่อใหราษฎรไดยินในท่ีไกล 
190-0-7 ถามีคนพอตไีด ๓ ใบ ก็ใหตีทัง้ ๓ ใบ 
190-0-8 ผูที่จะตีระฆัง ใหพงึกําหนดวา 
190-0-8 ใหชักระฆังเตือนเสียคราวหน่ึง 
190-0-9 แลวจึงใหชักอยดุเปนระยะๆ 
190-0-10 ใหได ๓ คราว 
190-0-11 ในเวลาค่าํใหชักระฆังเตอืนคราวหน่ึง 
190-0-12 ถาจะชกัเวลาจวนรุงแลเวลาพระอาทิตยตกใหชักเปนระยะ ๓ คราวทัง้ ๒ เวลา 
190-0-14 ใหชักเตอืนลวงนาคราวหน่ึง 
190-0-15 ใหเติมชกัเมือ่เทศจบอีกคราวหน่ึง 
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190-0-16 ถามีคนพอใหชักทัง้ ๓ ใบไลกัน 
190-0-16 ใหสลบักันไป 
190-0-17 แตใหชักระฆังอยูนานๆ กวาวันปรกตสิักหนอยหน่ึง 
 
『石碑文集第６巻第２号』 
191-0-3 ดํารสัส่ังใหประกาศ 
191-0-3 แกผูมายงัพระอารามน้ีใหทราบทั่วกันวา 
191-0-9 ดํารสัส่ังใหประกาศน้ี 
191-0-10 ทรงพระราชศรัทธาใหปฏิสัง่ขรณพระเจดียทั้งสองน้ี 
191-0-12 แลไมใหมีเครื่อง { เพชร / พลอย } { ทอง / เงิน } ของมรีาคา 
191-0-15 แลวจะพูดเทจใหเปนบาปทําไม 
191-0-16 จงชวยกันระวังรกัษาไวใหถาวรอยูสิ้นกาลนาน 
191-0-20 เพื่อใหถงึแดเจาฟากรมขุนสุเรนทรพทิักษ 
191-0-24 ขอใหไดสําเร็จพระพุทธภูมโพธิญาณ 
191-0-26 ขอใหไดสรรพสมบัต ิ
191-0-27 บันดาที่จะไดเปนอุปการปุนิสไสยอุดหนุนใหไดชองโอกาศ 
191-0-28 ซึง่เปนเหตจุะใหเน่ินชาอยูในสงสารทุกข 
191-0-29 ถึงจะมีบางก็ใหพลนัอันตรธานหายเทอญ 
192-0-9 ใหสรางพระสถปูเจดยีขึ้นไว 
192-0-11 เพื่อจะใหเปนประโยชนแกมนุษยท้ังหลายตอไปภายนา 
192-0-14 ทานจึ่งใหไวเปนทานดงัน้ี ควรที่ทานทัง้หลายจะเลาจะเรยีนใหจําไว 
192-0-19 จะตัดใหเหนเปนสองสวนตถาคโต 
192-0-20 ประกาศใหไวเมือ่พทุธศกัราช ๒๔๐๘ จุลศกัราช ๑๒๒๗ ปฉลสัูปตศก 
193-0-4 แลทําบญุใหทานของชาวบานอยูใกลเคียงที่น้ีชานาน 
193-0-5 จึ่งใหไลบานเรอืนท่ีอยูในที่น้ีเสยีสิ้น 
193-0-7 ซึง่เคยเปนสศิศึกษาประพฤติการทาํบุญใหทาน 
193-0-7 จะทําบุญใหทานก็ยากไป 
193-0-8 เดิมเปนครอูาจารยิตนลทัธิชําระขอปฏบิัติตางๆ ใหเปนเยี่ยงอยางในคณะพระสงฆธรรมยุตตกินิกาย 
193-0-9 แลจะใหสมประสงคทานทัง้หลายชายหญิงทัง้ปวงถอืชอบใจดงัวาแลวน้ันดวย 
193-0-10 เปนท่ีนมัศการทําบญุใหทานของทายกสัปรศุยผูมศีรัทธาคลายกบัอารามวิหาร 
193-0-13 เหนวาจะเปนทาํใหเสยีประโยชนแผนดินไป จึง่ไดส่ังใหกรมพระนครบาลวัดที่น้ีกะลงเปนตรางละวาแลว 
193-0-15 ไดมอบเงินใหกรมพระนครบาลรับไปจัดซื้อท่ีอื่นที่ตองการในราชการแผนดิน 
193-0-16 ไดรูเหนตรวจตราใหจายเงินจัดซือ้ที่อื่น 
193-0-17 ยอมยกที่น้ีใหเปนสวนเพื่อกศุลแกบุตรภรรยาญาตพิี่นอง 
193-0-19 ใหเปนสวนตดัขาดจากพระราชาอาณาเขตร 
193-0-21 ขอยกใหเปนที่อยูทีอ่าไศรยประพฤตพิรหมจรรย 
193-0-24 ไมยอมใหเปนพระสงฆสามเณรพวกอื่นที่มใิชสิศสานุสิศศกึษาสืบไป 
193-0-30 ก็ขอใหซ้ือทีอ่ื่นเทาที่น้ีฤาใหญกวาที่น้ีดวย 
193-0-32 ก็ตองสรางใหดีใหงามเหมือนกัน 
193-0-32 ถาจะโปรดใหเปนวัดท่ีอยูพระสงฆพวกอื่นเหลาอื่นก็เหมอืนกัน 
193-0-33 ขอรับประทานใหซือ้ท่ีใชสรางวัดใชกอน 
193-0-33 จึ่งจะเปลีย่นใหพระสงฆพวกอื่นหมูอื่นอยูได 
193-0-35 แลไดฝากวดัราชประดษิฐน้ีไวแดเทพยดาใหรกัษาอยูแลว 
193-0-45 แลทําบญุใหทานของชาวบานอยูใกลเคียงที่น้ีชานาน 
193-0-47 จึ่งใหไลบานเรอืนท่ีอยูในที่น้ีเสยีสิ้น 
193-0-48 ซึง่เคยเปนสศิศึกษาประพฤติการทาํบุญใหทาน 
193-0-48 จะหําบุญใหทานกย็ากไป 
193-0-50 และจะใหสมประสงฆทานทัง้หลายชายหญงิทัง้ปวง ถอืชอบใจดงัวาแลวน้ันดวย 
193-0-54 เหนวาจะเปนทาํใหเสยีประโยชนแผนดินไป จึง่ไดส่ังใหกรมพระนครบาลวัดที่น้ีกะลงเปนตรางละวาแลตรีาคาตาตรางละบาท 
193-0-56 ไดมอบเงินใหกรมพระนครบาลรับไปจัดซื้อท่ีอื่นที่ตองการในราชการแผนดิน 
193-0-57 ไดรูเหนตรวจตราใหจายเงินจัดซือ้ที่อื่น 
193-0-58 ยอมยกที่น้ีใหเปนสวนเพื่อกศุลแกบุตรภรรยาญาตพิี่นอง 
193-0-60 มีเสาสลิานิมิตรปกไวในทศิทัง้แปดน้ีใหเปนสวนตัดขาดจากพระราชอาณาเขตรเปนแขวงวิเศศเรียกวาวิสุงคามสิมา 
193-0-62 ขอยกใหเปนที่อยูทีอ่าไศรยประพฤตพิรหมจรรย 
193-0-65 ยอมใหอยูแตทานผูที่คนท้ังปวงรูพรอมกัน 
193-0-65 ไมยอมใหพระสงฆสามเณรพวกอื่นที่มใิชสศิสานุสิศศกึษาสืบไป 
193-0-71 เพื่อจะใหเปนนิมิตรมหาพัทธสมิา 
193-0-72 เพื่อจะใหเปนสงัเกตทีส่วดสมมติในทามกลางรวม ๑๐ ตนน้ีเปนของพระสงฆในคณะธรรมยุตติกายประดับพระอารามน้ีดวย 
193-0-73 เพื่อจะใหเปนนิมิตรในทศิทัง้แปดแลเปนสําคญัทีพ่ระสงฆยืนสวดผกูสิมาในทามกลางดวย 
202-2-3 ลดอยอนรวมใหผิด ชือ่เกา 
202-2-19 ชุมนุมภิกษุบรรพสษัย ใหหมด 
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204-0-6 พระองครับแลวทรงอธิฐานใหเปนบาตรเดยีว 
204-0-6 ลงมาอาราธนาใหแสดงธรรม 
204-0-7 พี่นองใหละพยศราย 
204-0-8 ใหเสนายกัษ, คนธรรพ, กมุภัณฑ, นาค, รักษารอบ 
204-0-9 ทาวเวสสวรรณมหาราชกราบทูลใหพระองคสอนภิกษุเรียนตามคาํทาวเวสสวรรณกราบทลู พระองคทรงเทศนาส่ังสอนสัตวใหปฏิบตัิตามพระพุทธ
สาสนาสี ่
205-0-6 แลวทสุมิารคิดจะใหภกิษพุุทธบรรสัชแปรปรวมดวยโลภะโทษะ จงึสงิในกายมนุษยใหคาแลเบยีดเบยีน 
205-0-7 ทุสิมารจึงคนจิตรมนุษยทัง้หลายใหถวายลาภสกัการแกพระสงฆ 
205-0-7 ไมใหเกิดความแปรปรวนจิตรแกพุทธสาวกได 
205-0-8 ทุสิมารใหทารกเอากอนตรวจขวางถกูสิสะพระวิธรูแตก 
207-0-5 พระองคเที่ยวเทศนาสอนสตัวในทศิตางๆ ใหไดมรรคผล 
207-0-7 พระองคกใ็หพระภกิษไปรือ้คาทีม่งุเรือน 
207-0-8 ใหโชตบิาลฟงเนือง  ๆ
208-0-11 พระองคใชใหบรุษุยเฝาสวนไปบอกขัณฑกุมารผูนอยตางพระมารดา 
208-0-15 แลวพระพุทธวิปสสิอนุญาตใหภกิษุแสนหกหมื่นแปดพันน้ัน ไปเที่ยวเทศนาส่ังสอนสัตวโลกในทิศตางๆ กําหนดหกป 
209-0-2 พระเจาพันธุมราชทรงอนุญาตใหประฏิบัติแตเจ็ดวัน 
210-0-5 แลใหพระอภภิูทําปาฏิหาร 
210-0-5 แลวพระองคใหพระอภภิกูลาวคาถามีเสียงอันดงัตลอดหมื่นโลกธาต ุ
210-0-7 แลวใหเปดคลงัผาสาฎกราคามากออกมาถวายแกพระพุทธสิขกิับทัง้บริวาร 
211-0-4 ใหบุรุษยเฝาสวนไปบอกโสณ, อตุร, กุมารผูนอยตางพระมารดามาเฝา 
211-0-7 ใหเจริญสัมมาวติก ใหมละอโยนิโสมนสิการ ใหเจรญิโยนิโสมนสกิาร 
213-0-4 สงัฆาฏิน้ันหามมใิหนุง 
214-0-4 ทานก็สงบาตรให 
214-0-6 หามมใิหไปบิณฑิบาตรในเชาวันน้ันคอยอยูก็ควร 
214-0-7 ทายกมาหามวันหลังมใิหบิณฑิบาตรกค็วรรบัแล ฯ หามมิใหรับสังฆภัตรติเรกภตัรตางๆ ฯะ 
216-0-3 ฉันในภาชนะอันใดกใ็หฉันในภาชนะน้ัน 
216-0-5 มีผูเอาของมาเพิม่ใหกค็วรรบัฉันไปกวาจะสาํเรทธิ ์
217-0-2 หามมใิหเอาภาชนอื่นมารองฉันๆ ะ 
220-0-4 ใหผูอ่ืนกวาดแผวกค็วรฯ 
220-0-5 ใหปราบพ้ืนเอาทรายเกลี่ยลอมทั่วก็ควรฯ 
221-0-4 แตอยาใหมีความยินดีในเสนาศนสิ้นกิจแลวกลับไปฯ 
222-0-5 ใหตั้งเมตาจติรหามมิใหฉันมงัษกับปนมสดนํ้าออยเปนตนฯ 
224-0-2 พงึจงกรมใหไดยามหน่ึง 
225-1-18 ใหสอาดงดงามบริบรูณยิง่ขึ้นกวาแตกอน 
225-1-22 ขอใหทรงชวยใหไดสรางอารามสักอารามหน่ึง 
225-1-23 แลจะไดเปนปจจยัที่จะใหอุปบตัิพบปะกันสืบไปเบือ้งนา 
225-1-26 การปฎิสังขรณของชํารุดปรักหักพงัใหถาวรขึ้นเปนพระราชกศุลมผีลยิง่ใหญ 
225-1-28 ใหไดเปนทีท่รงชื่นชมยินด ี
225-1-30 ใหทราบพระราชประสงคแตในเวลาวันน้ัน 
225-1-33 โปรดเกลาฯ ใหพระยาอัคนีสราภยัจางวางกรมพระแสงปนตนเปนแมกองนายชางทําการปฏสิังขรณพระอารามวัดปากอาวน้ี 
225-2-3 แลวโปรดเกลาฯ ใหเปลี่ยนนามพระอารามน้ีวา “วัดปรมัยยกิาวาส” 
225-2-6 แลวโปรดเกลาฯ ใหนายชางรือ้พระอโุบสถเกาน้ันเสยี 
225-2-7 ใหขยายรากพระอุโบสถออกไป 
225-2-13 โปรดเกลาฯ ใหพระวงษเธอพระองคเจาประดิฐวรการ แกดัดแปลงเพิ่มเติมใหงามกวาเกาเสรจแลว 
225-2-14 แกดัดแปลงเพิม่เติมใหงามกวาเกาเสรจแลว 
225-2-16 โปรดเกลาฯ ใหสรางพระเจดีย 
225-2-18 โปรดใหรือ้สรางใหม 
225-2-22 โปรดเกลาฯ ใหสรางศาลาการเปรยีญขึ้นใหม 
225-2-31 ทรงพระราชดําริหจะใหเปนประโยชนแกพระภิกษสุงฆสามเณรฝายรามัญ 
225-2-32 จึงทูลเชิญแนะนําใหพระเจาบรมมหยัยกิาเธอ กรมสมเดจพระสุดารัตนราชประยูร ทรงสรางพระไตรยปฎกอกัษรรามัญ 
225-2-33 จึงโปรดเกลาฯ ใหพระประพันธวงษเธอกรมหมื่นนฤบาลมขุมาตย ซึง่ไดบงัคบัการในกรมราชบัณฑิตย เปนผูจดัการจางชางจานพระคัมภีร 
225-2-37 จึงโปรดเกลาฯ ใหหมอมเจาฉายในพระเจาราชวรวงษเธอ กรมหมื่นภมูินทรภักดี ตอหีบดวยไมสักบรรจพุระคมัภรี 
225-2-40 แลวโปรดใหหมอมเจาฉายสรางตูสําหรับเกบ็พระคัมภรีตูหน่ึง 
225-3-8 แลจะขยายพัทธสีมา วัดปรมัยยกิาวาส ใหกวางออกไปกวาแตกอน 
225-3-10 มอบถวายใหทรงจดัการมหกรรมที่จะฉลองทัง้ปวงทั่วไป จงึโปรดเกลาฯ ใหสมเดจ็พระบรมวงษเธอเจาฟามหามาลากรมพระบาํราบปรปกษทรงกะ
การทัง้ปวงในการฉลองน้ันทุกอยาง 
225-3-11 ใหสมเดจพระเจานองยาเธอเจาฟาจาตรุนตรศัมกีรมหลวงจกัรพรรดพิงษ เสด็จขึ้นมาตรวจการ 
225-3-13 แลใหซอมแซมแกไขการเลกนอย ใหเปนอันแลวเสรจบริบูรณสิ้นเชิง 
225-3-14 จึ่งโปรดเกลาฯ ใหสมเดจพระเจานอยยาเธอเจาฟาภาณุรงัษสีวางวงษ กรมหลวงภาณุพันธวงษวรเดช ทรงจดัสิ่งของเครือ่งไทยธรรมที่จะถวาย
พระสงฆ 
225-3-18 ใหซอมจนลงรกัเสรจ 
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225-3-21 ใหหมอมเจาฉายในพระเจาราชวรวงษเธอกรมหมื่นภมูินทรภักด ีเปนผูกํากบัการซอมแซมเสรจสิ้น 
225-3-23 โปรดใหปอูิฐเตมทกุสาย 
225-3-25 โปรดเกลาฯ ใหแปลงเปนหอไตรย 
225-3-26 ตอมขุชั้นบนออกไปอกีสองดาน ใหเปนจัตรุมุข 
225-4-2 เพื่อใหมหาชนทัง้ปวงนมสัการบูชาแลอนุโมทนา 
225-4-3 เปนท่ีเพิม่พูนพระกศุลใหเจรญิภยิโยภาพขึ้นอีกสวนหน่ึง 
225-4-8 ครั้นเวลาบายโปรดเกลาฯ ใหนิมนตพระสงฆราชาคณะผูใหญผูนอย ๓๕ รูป 
225-4-9 เลวาค่ําโปรดใหพระสงฆราชาคณะประชมุพรอมกัน ทําสงัฆกรรมผูกพันธสีมาใหม 
225-4-13 โปรดเกลาฯ ใหนิมนตพระสงฆราชาคณะถานานุกรมเปรยีญ ๘๐ รูป 
225-4-18 และโปรดเกลาฯ ใหมกีารมโหรศพ โขน หุน งิว้ ละคร มอญรํา 
225-4-21 โปรดเกลาฯ ใหเจาพนักงานจดัการตัง้บายศรี แกว ทอง เงิน 
225-4-28 ใหจาฤกเรือ่งความทีไ่ดทรงสรางพระอารามน้ี ลงไวในเสาศลิาเปนอักษรสยามเสาหน่ึง ใหพระสุเมธาจาริยแปรเปนอกัษรรามัญเสาหน่ึง 
225-4-29 เพื่อใหอเนกนิกรมหาชนไดอนุโมทนาในสวนพระกุศลลราษ ี
225-4-31 ขอเปนปจไจยใหไดบันลโุลกุดตรวมิุติอมตธรรม ดับตนเหตุแหงกองทกุขทั้งปวงใหสูญสิ้น 
225-4-33 ขอใหไดประสบพบกับพระบาทสมเดจพระจลุจอมเกลาเจาอยูหัว ใหตดิเน่ืองประพันธในพระวงษปยุรญาตดิันสนิท 
225-4-34 ใหไดทรงประพฤติอัตถจรยิาหิตานุหิตคุณ อนุกูลแดกันแลกัน 
225-4-35 แลใหไดประสบกันกับสมเดจพระเจานองยาเธอเจาฟาจาตรุนตรศัมกีรมหลวงจกัรพรรดพิงษ 
226-0-8 วันครบจายเงินให ทุกถวนจํานวนวัน ฯาะ 
230-0-24 มีศรัทธาปูนปน สิ่งให 
232-0-12 ขอจงเปนผลใหสําเรจศุขสมบัตแิกพระเจาลกูเธอน้ัน เทอญฯ 
233-0-7 กระน้ันรูกย็ังหวงัจะใหยัง้บดวนดาย 
234-0-1 โปรดเกลาฯ ะ ใหอัญเชยิจากวัดทาถนน ไปไววัดเบ็ญจมบพธิดสุิดวรารามกรงุเทพ 
235-0-8 แตถกูจับตวัไดและถกูฆาตายเพราะไมยอมมอบหมายการปกครองบานเมอืงให 
235-0-9 จึงมีพระบรมราชโองการ ใหยกกองทพัไปปราบจนไดชยัชนะ 
235-0-11 และใหสรางอนุสาวรียขึ้นไวเปนอนุสรณแหงความกลาหาญ 
236-0-1 จะไดนําสัตวใหขามวัฏสงสาร ใหถงึอมตมหานิพพาน 
238-0-7 ใหคงนามซึ่งพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหวัไดพระราชทานพระที่น่ังอันเปนทองพระโรงไวแตกอนน้ัน 
239-0-1 ไดทรงพระกรุณาโปรดเกลา ฯ ใหเจาพระยายมราช (ปน สุขมุ) เปนผูอํานวยการ พระยาประชากรกิจวจิารณ (โอ อมาตยกลุ) เปนผุชวยทําโดยฝมือ
ชางชาวอติาล ี
241-0-21 สิง่ของเหลาน้ีทําใหเหนไดวาเปนโบถพราหมณ ฯ ะ 
243-2-3 แลวโปรดใหสรางพระมะหาธาตรุูปปรางคใหญองคหน่ึง 
244-0-13 ทรงอธิษฐานพระราชหฤไทย ในทางที่จะทํานุบํารงุพระราชอาณาจักรใหสถติยสถาพร แลใหเกิดความสามคัคสีโมสรเจริญศุขสําราญทั่วไปในอเนก
นิกรประชาชาติเปนเบือ้งนาแหงพระราชจรรยา 
244-0-15 โดยปฏบิัตพิระองคทรงนําหนาชักจงูประชาชนใหดําเนินตาม 
244-0-16 พระองคทรงทําใหความศุขสําราญแหงประราษฎรสําเร็จได 
244-0-30 ไหปรากฎสืบชั่วกัลปาวสาน 
245-0-4 สมทีม่าดปราดให, ศุขล้ําคําแถลง. 
245-0-16 หากใหเอนด ู
246-0-2 อาคารยิวินัยธรรมเครื่องฝกสอนคฤหสัถชน ใหเรียบรอยดวย { กายา / วาจา / จิตร } 
246-0-5 เปนวิธีสําหรับบวชกลุบุตรใหเปนสามเณรมาจนกาลทุกวันน้ี 
246-0-10 ทําความเหนใหซื่อตรง 
246-0-30 คิดใหสัตวน้ันๆพินาศขาดสูญ 
247-0-2 คือตรสัหามมใิหประพฤดคิวามชั่วอยาง ๑  
247-0-3 ใหประพฤดิแตความดอียาง ๑ ฯ ขอทีห่ามมิใหประพฤดิความชัว่น้ัน คือเวนจากเวร ๕ ประการ มิจฉาชพี อกศุลกรรมบถ ๑๐ 
247-0-4 แลใหเวนจากเหตุแหงความเสือ่มโภคทรพัย ๖ ประการ 
247-0-6 แลตรัสสอนใหเวนจากการคบมติรที่เปนเหมือนสัตรู ๔ จําพวก 
247-0-8 แลตรัสสอนใหเวนจากบากธรรม ๑๖ ประการ 
247-0-11 ขอทีใ่หประพฤดิแตความดีน้ัน 
247-0-12 คือใหประพฤดิความดทีี่เปนประโยชนแกตนเองแลผูอื่น ฯ 
247-0-13 คือตรสัสอนใหคบแตมิตรที่ประพฤดิชอบ ๔ จําพวก 
247-0-14 มิตรที่เปนผูบอกกลาวสิง่ที่เปนประโยชนให,  
247-0-14 แลตรัสสอนใหตัง้อยูในสัมปทาคุณ ๔ ประการ 
247-0-16 แลตรัสสอนใหดํารงในสัปปรุสิธรรม ๗ ประการ 
247-0-18 แลตรัสสอนใหทําตน ใหบรบิรูณดวยอรยิทรัพย ๗ ประการ 
247-0-22 คือตรสัสอนใหชนน้ันๆ อนุเคราหกันแลกัน 
247-0-23 คือหามมใิหประพฤดิความชั่ว, ใหประพฤดิแตความดี, ใหศกึษาศิลปศาสตร 
247-0-24 มอบทรพัยสมบัตใิหในสมยัที่สมควร 
247-0-25 ทํากิจของทานใหสําเรจตามทานประสงค 
247-0-26 ดํารงวงษสกลูไวมิใหเสื่อม 
247-0-27 แนะนําศษิยใหดี, ใหศิษยเรยีนใหดี, 
247-0-28 บอกศลิปศาสตรทัง้ปวงใหแกศิษย, เมื่อศษิยคนใหนหม่ันยกยองใหเปนคนปรากฎชื่อเสียงในมติร 
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247-0-29 ทําที่พึง่แกศิษยในทิศานุทิศโดยอธิบายวาศษิยที่อาจารยิใหศึกษาในวิทธยาการแลว 
247-0-33 ดวยความสะละใหซึง่ความเปนใหญในเยาเรือน, ดวยความใหเครือ่งประดบักายตามมฯี  
247-0-35 รักษาทรพัยของสามีมิใหเปนอันตราย 
247-0-36 คือดวยการใหปนสิ่งของ 
247-0-38 คือเมื่อประมาทแลวรักษามิใหเปนอันตราย, รกัษาทรพัยสมบตัิมิใหเปนอันตราย, 
247-0-40 คือจดัการงานใหทําตามกําลงั, ใหภตัตาหารบริโภคแลบําเหนจรางวลัแกขาทีข่ยัน 
247-0-41 ปลอยใหอยดุพกัในสมัย 
247-0-42 ถือเอาแตของที่เจาให, ทําการงานใหดขีึ้น, 
247-0-43 นําเกียรตคิุณของเจาใหแพรหลายไปในที่น้ันๆ 
247-0-44 ดวยความเปนผูมีประตบูานไมปดหามมิใหสมณเขาไป, ดวยความใหปจจยัซึ่งเปนเครื่องอาไศรยเลีย้งชพี 
247-0-46 คือหามมใิหประพฤดิความชั่ว, ใหประพฤดิแตความด ี
247-0-46 ใหไดยินส่ิงทีย่งัไมเคยไดยิน, 
247-0-47 ทําสิง่ท่ีไดยินแลวแตยงัไมผองแผาใหผองแผา 
248-0-3 สาธุชนจะพึงบําเพ็ญให { เกิด / มี } ขึ้นไดดวยภาวนาอันใด 
248-0-8 มิใหเกิดขึ้นครอบงําจิตรสันดานได ดงับุทคลปดทาํนบกั้นนํ้าไวมใิหใหลไปไดฉน้ัน 
248-0-9 ที่ใหสําเร็จเปนสมถะภาวนาน้ีมมีากหลายอยาง 
248-0-10 ใหพิจารณาที่ทัง้หาสฐานเนืองๆ ทุกวัน คือพิจารณาใหเหนวาตัวและสัตวอื่น 
248-0-13 หน่ึงพิจารณาใหเหนวา 
248-0-15 หน่ึงพิจารณาใหเหนวา 
248-0-16 ขอซึง่ใหพิจารณาในที่ทัง้หาสฐานดงัวามาน้ี 
248-0-18 ให { เกิด / มี } ขึ้นในจิตรได 
248-0-19 ตองทําใหบรบิูณในศลิแลสมาธิเสียกอน 
248-0-36 ผูทีไ่ดบันลุมรรคผลทําใหแจงซึง่พระนิพพานไดในชาติน้ี 
248-0-38 ถาไมไดบันลุมรรคผลมําใหแจงซึง่ซึ่งพระนิพพานไดในชาติน้ี 
249-0-3 อยากจะใหตนฤาผูที่เปนท่ีรกัของตนไดความศุขอยางเดยีวเทาน้ัน 
249-0-9 เพราะความชั่วที่ตนประพฤดิล์งน้ันยงัไมใหผล 
249-0-10 ความดีของตนทีไ่ดประพฤดิ์มาแลวแตกาลกอนยังใหผลอยู ฤาเฉพาะมาประจวบใหผลขึ้นในเวลาน้ัน ถาความชั่วที่ประพฤดิ์ลงน้ันใหผลในขณะน้ัน
แลว 
249-0-13 ในกาลกอนยงัใหผลอยู ฤาเฉพาะมาประจวบใหผลขึ้นในขณะน้ัน 
249-0-14 ความประพฤดิ์ชั่วน้ันใหผล 
249-0-15 ความดีน้ันยงัไมใหผลเพียงใด 
249-0-16 เมื่อใดความประพฤดิ์ดีน้ันใหผล 
249-0-20 ก็พงึประพฤดิ์ตนใหเปนคนอันตนประพฤดิด์ี เทอญฯ 
250-0-9 ก็ไดสอนใหละเวนความประพฤดิช์ั่วดวยกายวาจาใจเสยี 
250-0-10 ใหหางไกล 
250-0-12 บาปน้ันเปนเหตใุหเดือดรอนดวย 
250-0-13 จึ่งแสดงกายวาจาใหปรากฏ 
250-0-18 ครั้นบาปน้ันใหผลเปนทุกขโทมนัสเกดิขึ้นแลว 
251-0-10 ผูที่เปนมนุษยควรจะเรียนใหรูวิทยาเปนท่ีพ่ึงแกตนไว ควรจะเรียนใหรูหนังสือแลเลขในภาษาของตนกอน 
251-0-15 พงึจะบาปเสยีบําเพ็ญบญุใหบริบรูณขึ้น 
251-0-18 พงึพิจารณาใหเหนตามจริงวา 
251-0-22 ขอน้ีประฏิบตัิใหถงึความดับทกุข 
251-0-24 พงึเพยีรเรยีนใหรูวิทยาอยางหยาบอยางละเอียดตามสตัติกาํลงัของตนๆดวยกันทกุคนๆเทอญฯ 
252-0-7 เราตองชําระสันดานของเราใหสอาด 
252-0-8 จากเครือ่งโสโครกที่จะทําสันดานใหเศราหมอง 
252-0-10 ทําใจใหเปนสุขไมได 
252-0-14 ดวยการใหสิง่ของเผือ่แผแกผูอื่น 
252-0-15 ประพฤดิการวาจาใหเรียบรอย อบรมความดใีหเกิดในใจ 
252-0-16 ชักชวนผูอื่นใหประพฤดิความด ี
252-0-17 สัง่สอนผูอื่นใหตัง้อยูในธรรมของนักปราช 
252-0-18 ทําความเหนของตวัใหดําเนิรในทางทีถู่ก ความชําระสันดานใหสอาดจากเครือ่งโสโครกที่ทําสนัดานใหเสราหมองน้ีและ 
252-0-21 เพื่อจะชําระสันดานใหสอาด 
253-0-2 แลมผีูบันดานใหดีชั่วไดจรงิ 
253-0-6 ดังคําทีผู่สอนกวางลวงใหผูฟงกลัว 
253-0-7 เพื่อจะสอเสยีดใหผูที่รวมรักผิดใจกันเปนตน 
253-0-8 เพราะจะทําใหขาดความสามัคคีแกกันและกัน 
253-0-9 คือความดีความชั่วอันผูใดทําไวเปนผูทาํใหผูน้ันดแีละชัว่ได 
253-0-19 ความเชือ่น้ันจะใหผลเปนทุกขบางเปนศุขบาง 
253-0-20 จงใหความเชื่อในของทีค่วรเชือ่น้ันบริบูรณขึ้นในสันดาน 
254-0-3 ประพฤติ์ตนใหตัง้อยูในความจรงิน้ัน ชื่อวาทําความเจริญใหยิง่ขึ้นไป 
254-0-12 สัญญาความจําหมาย สงัขารความปรงุจติร ใหเปนบุญและปาบ 



高橋清子. 2009.「タイ語の石碑文に見られる ให hâyの用法」『神田外語大学紀要』第 21号(2009), pp. 331-368. 
Takahashi, Kiyoko. 2009. Uses of hây in Thai inscriptions. The Jouranl of Kanda University of International Studies, Vol.21 (2009), 
pp. 331-368. 

 

254-0-20 ธรรมอันปจจัยสิง่ใดสิง่หน่ึงไมไดตบแตงใหมีขึ้น 
255-0-8 จะพงึศึกษาใหรูจักที่เกดิของทุกข 
255-0-9 แลเหตุแหงทุกขแลความดับทุกขแลหาอุบายเครื่องดับทกุขใหถองแท 
255-0-13 ซึง่เปนเหยื่อลอจิตรใหตดิอยูในโลกย 
255-0-14 เปนเหตุใหทกุขเกิดขึ้น 
255-0-18 แลวจําเอาไปตรกึตรองใหถองแท 
255-0-19 พยายามสงบจิตรไวไมใหฟุงไปตามอารมณทีไ่มจรงิ 
255-0-20 ใหเกิดปญญารูแจงตามความเปนจรงิอยูเสมอ 
255-0-23 จะพงึศึกษาใหรูทั่วถงึ แลวพยายามใหทกุขน้ันดับไปโดยลําดับ 
255-0-25 ซ้ําจะทวีทุกขใหเกดิมาขึ้นโดยแท 
255-0-26 มาพยายามเกาดวยเล็บดวยประสงคจะใหหายคัน 
255-0-28 ก็พงึขวนขวายละความหลงซึง่เปนเหตแุหงทกุขเสยีใหสิ้น 
256-0-6 ไมอยากจะใหมาถงึตน 
256-0-7 อยากจะใหสาบสูญพนจากตนไปเสยีโดยเร็ว 
256-0-15 บันดาลศุขใหแกคนดีที่จนความศขุ 
256-0-16 แลใหทุกขเปนการลงโทษแกคนชั่วไดดวย 
256-0-16 เพราะพระเจาบันดาลใหท้ังสิ้น 
256-0-19 ใครๆใหเราไมไดทัง้สิ้น 
256-0-22 จะหยิบยกแบงปนใหผูอื่นบาง 
257-0-2 มีความตองการดวยฝนจะใหตกตองตามฟดูกาลใหสรรพพชืธัญญาหารงอกงามบรบิูรณดวยรวงผล 
257-0-3 ก็จะบันดานฝนใหตกตองตามฤดกูาล ใหสรรพพืชธญัญาหารงอกงามบริบรูณดวยรวงผล 
257-0-4 เปนประโยชนแดประชมุชนใหสําเรจดงัความประสงคบางในกาลบางคราว 
257-0-9 อน่ึงคนที่มกีําลงัไมอาจจะจัดเครื่องสักการใหครบตามกาํลงัวันได 
257-0-10 จงบันดานใหฝนตกตองตามฤดูกาล ใหสรรพพชืธัญญาหารงอกงามบรบิูรณดวยรวงผล 
257-0-10 ก็จะบันดานใหสําเรจความประสงคบางในกาลบางคราว 
257-0-12 ถาอาจสามารถจะอธฐิานดวยคาถาบทใดบทหน่ึงใหครบไดแลวก็เปนการด ี
257-0-13 ใหตั้งใจอานใหถูกถวนอักษรแลพยัญชน 
258-0-15 ทําปญญาใหถอยกําลงั ๕ ประการลงเสยีไดแลว 
258-0-15 เจริญใหโพชฌงคทัง้เจดเกดิมขีึ้นตามจรงิแลว 
259-0-5 จงใหฝนตกลงมาตองตามฤดกูาล ใหสรรพพืชธญัญาหารงอกงามบริบรูณดวยรวงผล 
259-0-8 จงใหฝนตกลงมาตองตามฤดกูาล ใหสรรพพืชธญัญาหารงอกงามบริบรูณดวยรวงผล 
259-0-10 จงใหฝนตกลงมาตองตามฤดกูาล ใหสรรพพืชธญัญาหารงอกงามบริบรูณดวยรวงผล 
278-0-1 เตือนจิตร ใหกูคิดรําพงึถงึหาย 
278-0-12 ขอใหเพื่อนขึ้นสวรรคสําราญรมย 
278-0-15 แตรปูน้ีไวเปนพยานรักใหประจกัษแกคนผูไมตร ี
280-0-3 ใหปรากฏแลใหบรรดาสาธุชนไดรับพระราชทานสวนกศุลบุญราษ ี
280-0-4 จึงมีพระบรมราชโองการดํารสัเหนือเกลาฯ ใหจาฤกพระราชประสงคลงแผนศิลาน้ี 
280-0-9 จัดสรางสิง่ซึง่เปนถาวรประโยชนขึ้นไวใหเปนอนุสาวร ี
280-0-10 ซึง่จะเปนประโยชนแกสยามราชอาณาจกัรตลอดจนประชาชนชาวสยามใหอยูถาวรไปตลอดกาลนาน 
280-0-28 กราบบังคมทูลขอใหทรงเปนพระราชธรุะอํานวยการใหสําเร็จตามพระประสงค 
280-0-33 ถาและจะเปนประโยชนอุปการใหการโรงพยาบาลน้ีสําเรจ็ไดดวยประการใดก็เต็มพระราชหฤทัยที่จะใหใชเงินน้ันไดดวย 
280-0-34 มิใหตองลงทุนซื้อหา 
280-0-35 แลโปรดเกลาฯ ใหจอมพล พระเจาพีย่าเธอ พระองคเจาจริประวตัิวรเดชกรมหลวงนครไชยศรีสรุเดช ซึง่ดํารงคตาํแหนงเสนาบดกีระทรวงกระลา
โหมเปนเจานาทีจ่ัดการกอสรางโรงพยาบาล ไดลงมือทําการมา 
280-0-38 จึงทรงพระกรุณาโปรดเกลาฯ ใหนายพลเอก สมเดจ็พระเจานองยาเธอเจาฟาจักรพงษภูวนารถ กรมหลวงพษิณุโลกประชานารถซึง่เสด็จดํารงค
ตําแหนงเสนาธิการทหารบก ทรงอํานวยการตอมา 
280-0-39 จึงไดโปรดใหขนานนามโรงพยาบาลตามพระบรมราชนามาภิธยัในสมเด็จพระบรมชนกนารถ พระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกลาเจาอยูหัววา 
“โรงพยาบาลจุฬาลงกรณ”  
280-0-41 ถาขอใดๆ อาจจะปฏบิัติตามไดใหเปนเยีย่ง 
280-0-42 ก็ขอใหเจริญกศุลธรรมน้ันๆ ใหยิง่ๆ ขึ้นสืบไป 
280-0-42 ขอใหบรรดาผูทีไ่ดรับประโยชนแลความศุขจากโรงพยาบาลน้ี ทัง้บรรดาผูทีไ่ดบําเพ็ญการกศุลอุปการแกโรงพยาบาลสภากาชาดน้ี จงึมีกมลปราโม
ทกอบดวยกตัญกูตเวทติา 
280-0-45 เพิ่มพูลพระราชกศุลใหยิ่งๆ ขึ้นสืบไปในอนาคตกาลดวยเทอญ 
281-0-12 ตั้งใจฝกหดัไวใหตนสมควรเปนผูรกัษาชาตศิาสนา 
282-0-6 จึงไดโปรดใหจาฤกโคลงสงมาประดษิฐานไวตามปนิธาน 
282-0-7 จงเปนปจจยัใหไดทรงรบัแลทรงอนุโมทนาตามสมควรแกผลานิสงษน้ันเทอญฯ 
282-0-23 เชิญปองประคองไภยให ผอนพนปฏิมานฯ 
282-0-31 เลหกลรนคดใีห ผอนพนชลธารฯ 
282-0-35 ใหแตงแสดงการไว 
282-0-39 ตโลงตลอดรอดรับให เปลาพื้นดินเดมิ ฯ 
282-0-47 เติมต่ําจาํแกให แนนเน้ือเสมอสนาม ฯ 
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282-0-49 สําหรับจัดการให เลือ่นลวนสกรไกร ฯ 
282-0-50 ใหสัตยประวัตปิรดีี ปราโมช 
282-0-13 สถติยไหนใหสถาวร แหงห้ัน 
282-0-31 จักแจงแสดงธรรมให มากเน้ือในผล 
282-0-47 กลิ่นเกลาเสาวคนธให เฟองฟุงขจายถวาย ฯ 
282-0-63 ไผสลับรดับรเดยีนให ชอบชั้นพรรณราย ฯ 
282-0-23 เรืองรุงกรงุกระษัตรให นบนอมประนมถวาย ฯ 
282-0-43 ใหไดอํามาตยเน้ือ เน่ืองนาวไญยธรรม ฯ 
282-0-56 ขอพรพุทธภาคยให ไสยา 
282-0-61 แลใหไวยวุฒสิิทธิ เศกหลา 
282-0-15 เห็นแจงแหงใดให รุงรูเรองเสมอ ฯ 
282-0-19 สรรพบรรณาการให นอบนอมประนมถวาย ฯ 
282-0-40 เดชะพระพุทธให สถาผล 
283-1-6 ใหประกาศสงครามแกประเทศเยรมเนียและเอาสเตรีย 
283-1-26 ปราบปรามผูประพฤตผิิดใหปราชัย 
283-1-30 ไดมีพระบรมราชโองการดาํรสัสัง่ใหเสนาบดีกระทรวงกระลาโหมออกประกาศเรยีกคนอาสาที่จะไปงานพระราชสงคราม ณ ทวีปยุโหรป 
283-2-50 เพื่อใหบันดาคนไทยทัง้หลายไดรลกึถงึและดูเปนตัวอยางอันดงีามสบืไปชั่วกาลนาน 
284-0-4 ทรงพระกรุณาโปรดเกลาใหสรางขึ้น 
 
『石碑文集第７巻』 
285-0-55 หากใหแกพี่นอง แกฝงูทวยหารไดสามแสนคน 
285-0-59 จารกึน้ีพอขุนรามพลใหใสไว 
286-1-17 ใหพายในเมอืงสุโขทัย 
286-1-23 แลวทานกลอยบวชคนทัง้หลายใหเปนภิกษุ... 
286-1-32 ...อันใหเปน... 
286-1-47 ...จุงใหพนทกุขภยันตราย 
286-1-48 แตใหไดลแุกสุข... 
286-1-51 อยาใหถอยจุงชว... 
287-0-1 ...จึงจักใหไปเอาศิลาหิน 
288-3-17 จุงอยาใหรูใหเห็นสักอันเลย 
288-3-18 จุงใหมีดงัปรารถนาในจารกึน้ีทกุๆอัน 
290-1-5 จุงใหผลบุญ อันกระทําน้ีไดไปเถิงเขาทกุหมูคูคน 
290-1-7 จุงใหเขาไปเกดิเมอืงฟาเมืองบนในตนเขาอยูมลากอยูด ี
290-1-11 ขอจุงใหกูเปนผูดีมสีรรีะงาม 
290-1-12 จุงอยาใหรูวา... 
290-1-23 ...ตนจุง...ให... 
290-1-31 ...ใหดี... 
290-1-32 ...อันพอขอจุงใหกู... 
290-2-7 ...ใหกูมา... 
291-1-14 ...โลกทัง้หลายใหรู... 
291-1-25 แลใจเอาใสใหทานทั้งหลาย...ทําดดูงัคํากูสัง่ไว... 
292-2-3 ธ จึ่งเรจนาใหเปนพระมหาปทโมกษนิรพานสถานอันดตีราบ ธ ไปไดแกนิรพานไซร 
292-2-5 ขอใหงามยินแรง 
292-2-6 อาจใหทาน 
293-0-3 เมื่อสิ้นเขาผูใดบําเรอพระเจาไดให... 
297-0-7 ...ใหคับใจรอนเ... 
301-2-3 จึงจะใหมาเสวยสมบัตพิพัิสถาน 
301-2-5 อันดีมใีนเมงิพยาวชื่ออาวตนไซรใหเรยีกเจาสีห่มื่นแล 
301-2-7 อาจใหทานแกภิกษสุงฆ 
301-2-14 จึงจะใหไปถามซือ้ที่แหงเจามหาราช มหาเทว ี
301-2-21 จึงจะอบประกาศใหนาแกพระสุวรรณวิหาร 
301-3-6 ยอมเปนของเจาสี่หมื่นใหสรางไวกับพระสุวรรณมหาวหิารแล 
301-3-11 หยดนํ้าใหไรใหนาแกพระเจาในปใด 
301-3-13 ใหคนฝงูน้ีรูวาดงัน้ีทวัน 
301-3-15 มีศรัทธาหยดนํ้าใหนาแกพระสุวรรณมหาวหิารไซร 
301-3-16 ใหพอป 
302-0-6 เอาเปนลกูใหมาเปนเจากินเมืองในเมืองพะเยา 
302-0-8 มาสรางบานพอนเตาห้ือเปนทีอ่ยู 
304-1-11 จึงใหอาราธนาชาวเจาพระสงฆทัง้หลายเปนตนวา 
304-1-21 ธ ใหนารอยซาวเขากับวัดพระเจาน้ี 
304-1-22 เมื่อ ธ ใหนาไซร 
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304-2-13 ใหจุงทันสํานักพระศรอีารยิไมตรีเปนเจาโสดแล 
304-2-15 เพื่อจกัใหไดบญุแกชาวเจาทัง้หลายอันไดเขามาเสวยพระราชสมบตัิในเมอืงน้ี 
305-2-5 จึงใหกระทําพระทองใสไววิเลปณในสถูปรูปเจดยี 
305-2-10 หากสมบทกรรมสิทธิใ์หแกเจาเขมมงคลไดรัตนะมาเปนศลี 
305-2-11 จึงใหคีนมาสถติในเขมราฐ 
305-2-12 ที่น้ีใหเสมาใดสวดกรรมวาจา 
305-2-13 จึ่งจะใหดูกฎหมายทัง้หลาย 
305-2-23 ใหมากระทําใสพระเจดยีแกทาวผูเปนมิตรไมตรกีับสาม ี
305-2-25 ...ใหใสธาตพุระสาม ี
305-2-29 จงึจกัใหกระทาํสถูปเจดียอันน้ี 
305-2-31 มักใครใหเปนคุณบุญยิง่ 
305-2-32 จึงจกัให... 
305-3-5 แลวกระทําใหคําลําดบัอันเหนืออันใต 
305-4-3 ในเมื่อพระยาใหกระทําหองทองเจดียบรบิวน 
305-4-11 อันมีคําพอกยอดใหทัง้หลายรูตวงถี ่
305-4-18 หากใหกระทําพระเจดยีอันน้ี มีทัง้ไรนาปายาง วางทัง้คน ใหมากระทําอุปฎฐากพระเปนเจา 
305-4-24 เจาพระยาแมลกูพี่นองไวใหกระทําบูชาผูใดเปนพระยาทัง้เสนาบดี 
305-4-33 จะละภรยิาใหปรากิตดัง่พระจันทรในศาสนาพระเมตไตยยะเจาไปเถงิเนียรพาน 
305-4-36 จุงใหไดสํายุตทสบารมีดวยวสิยั... 
305-4-38 ใหเปนเหงาสมภาร 
306-1-10 มันห้ือเปนวัดพระมหาเถรธรรมจารีเจา 
306-1-12 จะใครห้ือวัดพระเปนเจามั่นคง 
306-1-15 จึงขอพระมหาเถรเจาห้ือใสจารกึ 
306-2-2 จึงห้ือเมงิญีญานะวงสะเมอืขออนุญาตใสจารึกน้ี 
306-3-1 พระหรัวเจาก็ห้ืออนุญาตแกมหาเถรเจา 
306-3-8 ห้ือจําเริญบญุแกเรา 
306-3-13 ขอห้ือใสจารึกน้ีไวห้ืออบุาสกอุบาสิกาทั้งหลายผูใดกด็ี จุงอนุโมทนาดวยบุญมหาราชอันน้ี ทอวัน 
306-4-11 ห้ือคืนเปนนาทาวพระยาดงัเกา 
308-0-3 ...บใหหมน 
308-0-4 บใหหมอง 
308-0-9 นิยายอันน้ีผูใดใครเขามาใสใหอนุโมทนาดวยตขูาเกาคน 
309-0-2 ขอใหขาพระเจาตรัสเปนพระเจาเจาองคหน่ึง 
309-0-4 โดยดงัปรารถนาขาพระเจาใหทันพระศรอีารยินิพพานบัดใดโยโหต ุ
318-1-7 กระทําแลวใหเปนทีอ่ยูแกเทวบูชติ ํ
318-1-9 เพื่อหญ . ให... 
318-1-13 ประญาสัง่สอนศษิยศึกษาใหเนียรโทษะแตเห็นคุณ 
318-1-14 ห้ือมากินเมงิเซิงน้ี 
318-1-18 ก็เพือ่จักใหศาสนาพระเปนเจามั่นคงอยู 
318-1-23 ห้ือกระทาํฐานที่น้ีห้ือเปนทีอ่ยูแกแกว ๓ จําพวก 
318-1-24 เพื่อจกัห้ือเปนหติ ประโยชนแกคนแกโลกทัง้หลาย 
318-1-27 ห้ือกอมหาเจดียไวรูปพระเปนเจา 
318-1-29 จะเลง็ดูแลใหใจใส 
318-1-32 ไปประจญห้ือแพขาเสกิทัง้หลายแลว 
318-2-2 กระทําแลใหสมัฤทธิ์ทกุอันน้ัน 
318-2-5 มักเพื่อจกัใหอารามพระเปนเจาอยูเสถียรดาย 
318-2-6 จึงบอกแกศรีสานายเมงิทัง้สองใหเฝยดไวบานคนหมากนาเทาดังน้ี 
318-2-7 เพื่อจกัใหรักษาอารามเพ่ือจักใหเปนของบชูาแกพระเปนเจา 
318-2-13 รูแลวจงึใหฝงจารึกน้ี 
318-2-17 เยียไวห้ือรักษาพระเปนเจา 
318-2-18 ห้ือเปนของบูชาแกพระเปนเจา 
318-2-20 กูกลาวดงัน้ีบุญญอันกูไดกอสรางท้ังมวลน้ี จงุใหไดแกมหาราชเจาผูเปนเจาแกกูเทิน 
318-2-22 ผูเปนเจาจงุใหอยูเสวยราชสมบัติดวยสุขสวสัดทีุกเมื่อเทิน 
318-2-24 แลไดอทุสใหเปนของสงฆในทศิานุทศิเปนตนวา 
318-2-29 แลไดกระทาํใหทุกขในสงสารน้ีในสม... 
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